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Nõukogude tugevad rünnakud löödi

! mitmes idarinde lõigus puruks

ra Ostrovist kagu pool ja Narva rindel löödi bolshevike rünnakud puruks. Nikolajevi linnloovutati käsukohaselt

| FQhreri peakorterist, 29. märtsil. Sõja
põudude ülemjuhatus teatab:
| Ukraina Bugi alamjooksul nurjusid niu

r&ogude uued tugevamad rünnakud ja jõe
Riietamise katsed. Kahurvägi hävitas mitu

Jjkahurltega ja jalgväega laaditud parve,
õeti arvukalt vange ja saadi sõjasaaki.

Bugi idakaldal asetsev Nikolajevi linn
Jloovutati pärast nädalaid kestnud kõikide
iaõjaliste seadmete purustamist käsukoha
feelt. Eelmiste päevade võitlustes eli seal
|ertti silmapaistev kapten Staude, pataljoni
komandör ühes grenaderlrügemendis.
f Bugi ja Krudi vabel lõid saksa ja ru-

väed nõukogude tugevad rünnakud
vasturünnakutega tagasi.

Lõuna pool Proskurovit, põhja pool
Czernovitzi ja Dajestri ülemjooksul seisa
vad meie väed koos ungari üksustega en
diselt vahelduvais rünnak- ja tõrjevõittns
tes. Tarnopoli meeskond lõi tugevad, tan
kidest ja madallendurelst toetatud vaen
lase rünnakud tagasi. Ka Brodõi juures
tõrjuti udubeitjate tõhusal toetusel, kõik
nõukogude rünnakud. Üks meie soomusük*
aus purustas täpsa! vasturünnakul tugeva
ma vaenlase võitlusgrupi.

t Tegevale tõrje võitlusis ruumis lõuna
pool Proskurovit oli eriti silmapaistev eri
lise vahvuse ja vastupidavuse poolest
WQrtemberg-Sudeedlsaksa 101. kfitidivlis
-kindral-leitnant Vogeli juhtimisel.

Nõukogud ründasid ka eile taas asja
tult Koveli linna. Linnast põhja pool murd
sid meie väed vaenlase tugeva vastupanu
ja tungisid edasi itta ja kagusse. Seejuures
esines eriti tublilt 670. julgestuspataljon
kapten Borgerti juhtimisel.
, Dnjeprt ja Tshaussõi vahel ning kagu
pool Vitebskit teostasid bolshevikud värs
kelt lahingusse toodud jõududega, arvu-

kaist tankidest ja lahinglennukeist toeta
tuna, tugevaid rünnakuid. Meie vahvad
grenaderid ja soomusgrenaderid ajasid ees
kujulikus koostöös kahurväega, rünnak
kahuritega ja võitluslennukitega kõik vaen
lase läbimurdekatsed nurja ja tekitasid
nõukogudele taas kõrgeid inlm- ja mater
jalikaotusl.

Ka kagu pool Ostrovit ja Narva rindel
lõid saksa väed ja läti SS-vabatahtlike ük
sused raskeis võitlusis vaenlase ägedad
rännakud puruks.

Sõjalaevastiku vahisõldukid tulistasid
Soome lahe kohal alla 3 nõukogude pom
milennukit.

Itaalias möödus päev ilma eriliste sünd
musteta.

Üks saksa tugev võitluslennukite tiksus
ründas 28. märtsi õhtutundidel taas vaen
lase saaretoetuspunkti Lissat. Sadama piir
konnas ja kaitseseadmeis tekkis raskeid

purustusi. '
Sõjalaevastiku võitlusüksused tõrjusid

Genua lahes briti kiirpaatide rünnaku ja
vigastasid ühte paati nii raskesti, et tuleb
arvestada ta hävitamist.

Saksa ja Itaalia jahilennukid tõid PSh
ja Itaalia kohal aiia 12 põhja-ameerika len
nukit.

Möödunud ööl uputati Hollandi vetes ja
Lääne-Prantsusmaa ranniku ees saksa jul
gestusjõudude eduka törjevõitiuse kestel 2
briti kiirpaati ja vigastati kolmandat nii
raskesti, et ta uppumine on tõenäolik.

Okupeeritud läänealade kohal hävitas
õhujõudude õhutõrje eile 7 vaenlase len
nukit.

Belgia-Põbja-Prantsuemaa ihukemando
õhutõrjeüksused en olnud üle 1000 lennu
ki hävitamisega eriti väljapaistvad.
ter Maibergi juurde Körbses, kuna sellel
lasus kahtlus, et ta on juba varem and
nud valgussignaale, olles end pealegi nõu
kogude okupatsiooni ajal näidanud väga
kommunlsmisõbralibnna. Selle "järele kui
omakaitse mehed andsid end sellistena
tunda, lasi Maibergi abikaasa nad majja.
Kui nad astusid majja, tulistas peremees
Malberg omakaitse juhti karablinerist mit
me lasuga, ise sealjuures sõnades: „Sure,
kurat, Sa tahad mu timuk olla!" Laskude
läbi sai omakaitse rühmaülem näost haa
vata.

Malberg mõisteti surma ja otsus viidi
juba täide.

Wangtshingwei siirdus ravi
eesmärgil Jaapanisse

T o k i o Bt, 27. 3. (DNB). Jaapani ja Rah
vuß-Hiina valitansed avaldasid esmaspäeva
pealelõunal ühteaegu seletused, mille järele
president Wangtshingwei on siirdunud ravi*
le jaapani eriarstide juurde. m
< Suur-Ida-Aasia Aoki teatas, et

 president Wangtshingwei haiguse junres on
tegemist seljaajupõletikuga, mis on selle ta
gajärg, et ta operatsiooni järele 19. detsemb
ril möödunud aasta! alustas liiga varakalt
jälle oma riiklikku juhtimistööd. Mäletata
vasti õnnestus operatiivsel teel kõrvaldada
kuuli, mis oli aastate jooksul asunud pre
sidendi seljasjns. Halvatnsnähete ilmnemise
tõttu siirdus Wangtshingwei 3. märtsil len
nokil Jaapanisse, kus järgmisel päeval võe

,ii tema juures ette nns operatsioon. Presi
dendi praegune seisukord ei ole minister

> Aoki teatel mnretäratav. Tema tervenemine
-teeb häid edusamme.

Õiglane karistus surma

väärse teo eest
6. veebruaril k. a. märgati nõukogude

lennukite sisselennu jpuhul valgusslgnaale
,Körbse küla kohal. Uks eesti omakaitse
Võhm sai ülesande, teostada Kärbses läbi
otsimisi. Omakaitse rühmaülem siirdus öö
sel oma meestega esmalt põllumehe Vai-

Saksamaa säästab oma jõude
M a d r i d i s t, 27. 3. (DNB). Oma sõja

lises nädalaringvaates kirjutab Madridi aja
lehe „Hoja de Lune" sõjaline kaastööline:
„Moskva eesmärgiks on laviinina Kesk-Eu
roopasße sisse murda, et ka läänes igat
kättesaadavat rahvast oma materjaalse ja
ideoloogilise nuudi alla suruda. Kui puna
armee kvaliteet oleks parem, siis oleks ta
arvuliselt kaugelt nõrgema saksa rinde am
mugi purustanud. Kuna kõige enam võidu
väljavaateid on sel, kes viimasel vArandtun
nil suudab võitlusse paisata reserve, säästab
Saksamaa oma jõudu. Kui mõelda, et Cas
sinos suudab käputäis saksa sõdureid vastu
panna ülekaalukale ja hästi väljaõpetatud
vastasele, siis tuleb tulevikuvõimalusi näha
soodsas valguses."

Maa ja linn

Kuigi üldiselt väikelinnade ja maa va-
hei ei tahiks meil kuski ega kunagi

.olla olulisi piire, sest nende kokkupuu
te piirid on sedavõrd tihedad hing väi
kelinnade elanikkond isegi on kasva
nud välja enam-vähem maalt, oli seni
tegelikkuses elukord siiski teissugune.
Linn oli ikkagi linn, olgu ta siis väike
"või suur, ja maa omakorda maa. Mõle
mal pool elasid ja tegutsesid inimesed
oma huvide ja ülesannetega, vaadates
'tihti koguni üksteisele vastastikku vä
hemal või suuremal määral üleõla.

Nüüd on olukord oluliselt muutu-
irad. Kõige pealt on maalt palju mehi
siirdunud relvade juurde ja kodumaa pii
ride kaitsele. Töö tahab maal aga endi
selt teha ning linlasel tuleb siin siir
duda maale appi. Teiseks on toimunud
mitmest linnast kutsevabade inimeste
'evakueerimine maale, kus neile antud
ajutist peavarju.

Selliste tõsiasjade juures kerkib ta-
hes-tahtmata küsimus, kas ei tuleks
nüüd kindlasti ja põhjalikult hinnata
ümber ka mõnigi senine vaateil no
tõekspidamine maa ja linna vahekor
ras. Ning kas ei tuleks nõuda nüüd

' ühelt pooljt linlaselt ja teiselt poolt
maainimeselt palju kannatust ja üks
teise mõistmist.

Paistab, et need on üsna vajali-
kudki nõuded ja Soovid.
* On ju nõnda, et linlane on harju
nud suuremate mugavustega, kui talle
suudab seda praegu pakkuda maa.
Maainimene omakorda tahaks aga oma

talus näha eeskätt ikkagi just
selliseid inimesi, kellele siin ega seal

ei ole tarvis enam midagi õpetada'
vaid kes kõikjal ja asjatundlikult pane
vad töödele ise käed külge. On aga
loomulik, et kaugeltki kõigist linlasist
ei ole sellist loodetud abi maale. Vähe
malt esialgu' mitte.

Saatus on lähendanud tänapäeval
maa ja linna rohkem kui kunagi varem.
Eesti rahva ühine saatus, millest ole
neb meie tuleviku olemasolu. Aeg nõu
ab, et selle saatuse märgi qjl inimesed
omaksid kannatust ja üksteise mõist
mist. Ei ole tänapäeval õige linlane see,
kes .maale evakueerituna tõmbab nina
ühe või teise asja pärast, mis talus
teisiti kui oli linnas, kirssa. Ei ole õi
ge maainimene see, kes muutub tasa
seks, kui linlane tööde alal ei täida
talle pandud lootusi. Aeg peab nüüd
kasvatama kannatust ja õpetama mõle
maid, nii maa- kui ka linnainimest.
Kõige pealt üksteise mõistmine ja kan
natus, siis järgneb linlase poolt maa
inimese töödel abistamine juba iseene
sest. Ja linlane peab harjuma maaga
leplikult ning linlikest mugavusist loo
budes.

Maa ja linna üksteisele lähenemine,
mida rahvustervikluse mõttes tuleb soo
jalt tervitada, on sündinud vastu ole
tusi range oleraasoluvõitluse märgi all.
Seda vajalikum on aga lähenevate ini
meste sisemise sideme soojus ja tihe
dus. Eesti rahva tuleviku nimel tule
nevad siin tingimused ja olukorrad,
milliste lahendamisel ja korraldamisel
ilmnev kainus on samuti osa meie tu
levikuvõitlusest Seda ei tohi täna het

kekski unustada. —sp.

Vesuuvi laavajõgi on 7 meetri
paksune

Barcelonast, 27. 3. (DNB). Nagu
Lõuna-Itaaliast teatakse, on Vesuuvi tegevus
reede õhtust alates aeglasemaks muutunud,
kuid ikka veel leiab aset uusi tulepurskeid.
Hõõguv laavajõgi liigub praegu kiirusega 10
kilomeetrit tunnis, olles 7 meetri kõrgune
ja valgudes kümnes eri harus. Kardetav tu
hasadu on praegu veidi vaibunud, seevastu
on aga suitsupilved, mis hõljuvad kogu
Vesuuvi piirkonna kohal, ulatudes kuni 3000
meetri kõrguseni, veelgi tihenenud. Vesuuvi
tipp on kaetud paksu lumekorraga.

Nõukogude õhubaasid Itaalias
Stokholmist, 27. 3. (DNB). Nigu

„Baltimore Sun'i" korrespondent Waehiogto
nia arvab ustavast allikast kuulnud olevat,
on diplomaatlikkude suhete alustamise le
pingus Nõukogude Liidu ja Badoglio-valitau
se vahel ka klausel, mis võimaldab nõukogu
de lennukitel, milliseid tahetakse rakenda
da Serbia bandiitide toetamiseks, kasutada
itaalia lennuvälju.

Major Rudel seni hävitanud üle 1800

panuses 202 nõukogude tanki

Bolshevikud jätkavad kaotuste suurust arvestamata raskeid rünnakuid

Führeri peakorterist, 28. märtsil. Sõjajõu
dude ülemjuhatus teatad:

Nikolajevi juures tõrjuti nõukogude rän
nakud vibastes lähivõitlustes. Nikolajevist
loode peol ajasid kütid ja mäestikukütid
nurja bolshevikkude katse avardada üht
sillapead üle Bugi. Baita liuna ruumis jätku
vad rasked võitlused. Dajestri ja Krudi
vahel lõid tugevad saksa lahingleunukite
üksused võitlustes sekka. Nad hävitasid ar
vukalt vaenlase tanke ja suure hulga moto
riseeritud ja veosõidukeid. Seejuures hävitas
major Rudel jälle 9 vaenlase tanki. Sellega
on ta enam kui 1800 panuses üksinda hä
vitanud 202 vaenlase tanki.

Lõuna pool Proskurovi, loode pool Czer
kovitzi, Tarnopoli juures ja Brodõi ruumis
jätkub tõrjelahing alanematu ägedusega.
Meie väed osatavad nõukogude rünnaku
jõududele visa vastupanu.

Koveli garnison tõrjus uuesti vaenlase
rünnakud. Põhja pool Kovelit võitsid meie
diviisid rünnakul uut pinda, purustades
vaenlase vasturünnakud.

Võitlustes Koveli ruumis paistis erilise
vaprusega silma leitnant Klapperstück, rüh
maülem Ühes rtinnakkahuritebrigaadis. Dnjep
ri ja Tshaussõi vahel saavutasid meie väed
uue tõrjevõidu arvukate tankide ja lahingu
lennukite toetusel ründavate bolshevikkude
vastu. Vaenlane kaotas jälle mitutuhat sur
nut ja arvukaid raskeid ja kergeid relvi.

Ruumis kagu pool Ostrovi tekkis vahel
duvaid kohalikke võitlusi.

Idarinde põhjaosas paistis eriti silma
162. grenaderirügement major Hase juhtimi
sel koos sellele allutatud jalaväe- ja pionee
riüksastega.

Kõrgel põhjas rindel vallutasid
Ostmargi mägikütid rea vaenlase kõrgendi
kapositsioone ja hävitasid võitlusseadmeid
koos nende meeskondadega.

Itaalias ei tekkinud eile nimetamisväftr
semat võitlustegevust.

Saksa lahingulenuukid ründasid hea
eduga vaenlase laevaeesmärke Anzio ees.
Üks veolaev uputati, 3 vigastati.

Vaenlase õhurtinnakute tõrjel saksa len
nuväljadele Edela-Prantsusoaaal tulistati
eile alla 20 põhja-ameerika lennukit.

Üksikud vaenlase häirelennukid tungisid
viimasel ööl Reini-Westfaali tööstuspiirkon
da. Tugevad saksa võitluslennukite üksused
sooritasid ööl vasta 28. märtsit tugeva
rünnaku Bristolile. Suurel hulgal allaheide
tud lõhke ja süütepommidest tekkis juba
koondatud rünnaku kestel sihtruumis ula
tuslikke purustusi ja suurtulikahjusid.

1. ja 2. aprillil üleriigiline kar
bikorj andus

1. ja 2. aprillil, s. o. käesoleva nädala
laupäeval ja pühapäeval, korraldab ERÜ
rahvuskaaslaste abistamiseks järjekordse
üleriigilise karbi korjanduse.

Müügile tulevad seekordsel korjandusel
Tartu ja Narva linnade ning Viljandi maa
konna miniatuurvapikesed.

MM imiiiiiulii Mii liiii

Kõnedega esinesid Kindralkomissar SA-Obergruppenführer Litzmann ja Eesti
Omavalitsuse juht dr. Mäe

Pühapäeval, 26. märtsil tolmas Tallinnas Estonia teatri varemate juures Uuel türmi
mälestusaktas bolshevike terrorirünnaku ohvrite mälestamiseks. Mäiestusaktusest võt
sid osa eesti ja saksa kõrgemad ametiisikud eesotsas kindralkomissar SA-Obergrup
penfährer Litzraauniga ja Eesti Omavalitsuse juhi dr. Mäega, saksa sõjaväe esindajad,
terrorirünnaku ohvrite omaksed ja arvukalt rahvast. Kindralkomissar ja Eesti Omava
litsuse juht esinesid kõnedega. Mälestusaktas lõppes Eõsti hümniga.

Enamlaste terrorirünnakuohvrite mäies
tusaktus toimus Estonia teatri varemete
juures Uae turu platsil, kuhu seks puhuks
oli püstitatud sinise tagapõhjaga tribüün,
mille keskel oli kullast Eesti vapp. Kum
malgi pool tribüüni olid kõrged valgetvärvi
postid ning nende tippudes loitsid aktuse
ajal leinatuled. Tribüün oli veel kaunistatud
eesti ja saksa lippudega kuna otse tribüüni
ees asetses kõnetool.

Leinasktusest võtsid osa kindralkomissar
SA-Obergroppenführer Litzmann, Eesti Oma
valitsuse juht; dr. Mäe, Tallinna linnakoman
dant, kindral-major Bisle, lennuväe kindral
major Krüger, Julgeolekupolitsei ja SD joht
Eestis Obereturmbannführer Bastz, majan
dus- ja rahandusdirektor dr. Wendt, ERÜ
pea juht Leesmeut, Tallinna I linnapea Ter
ras ning arvukalt teisi saksa tsiviil valitsuse
ja Eesti Omavalitsuse ametiisikuid. Auküla
listena võtsid aktusest osa ka terrorirünna
ku surmaohvrite omakseid.

ridest auvalve saatel kohale ka 24. veebru
aril Estonia kontsertsaalis võitlusi!puks õn
nistatud eesti lipp ning see asetati auval
vega kõnetooli kõrvale aukohale.

Esimesena asus kõnetooli Tallinna I lin
napea Terras, kes mälestades terrorirünna
kul surmasaanuid rõhutades lühidates sõna
des, et sääraste terrorirünnakule korralda
misega enamlased siiski meid murda ei
suuda.

Sõnavõtu lõpul mängis orkester koraali
«Ligemal Jumal Sol..Selle järele kõlas
«Eesti lipp* ja nüüd asus kõnetooli kindral
komissar SA-Obergruppenführer Litzmann.

Kindralkomissari kõne lõpnl mängiti lei
nalaulu «Isamaa ilu hoieldes . . ."

Seejärel astus kõnetooli Eesti Omavalit
suse juht dr. Mäe.

Aktus lõppes ühise Eesti hümniga, mil
lele rahvas laulis kaasa täie südamesoo
jusega.

Üldiselt jättis leinaaktus kõigisse osa
võtjaisse sügava mulje.Enne aktuse algust toodi eesti ohvitse-

ku hetke ja rivistusid võimekalt suure võit*
lusrindesse.

Eesti on mobilisatsioonikäsu heameeles
ja täieliku täitmisega uuesti selgesti
tõendanud oma enamiusevastast hoiakut.

Tema rügemendid löövad koos Saksa divii
sidega Narva ja Peipsi juures tagasi Nõuko
gude rünnakud. Mida tugevam on see võit
lus, seda lahutamatumalt seob ta kokku
meie vägesid.

Sama on kehtiv meie kodumaa vastu
suunatud terrori kohta. Mida enam Eesti
linnad kannatavad selle all ja mida suure
mad on elanikkonna ohvrid, seda tihedami
ni tunneme end olevat üksteisega seotud 
meie, sakslased, kes me juba kaua talume
sama oma kodumaal, ja teie, eestlased, ku
na teie maa nüüd nagu kolme aasta eestki
peab otseselt kannatama punase terrori all.

Nõnda saavutavad nõukogude lendurid
oma rünnakuiga selle maa väärtuslikele
kuituurikeskusile, virkade tööliste kor
tereile, haiglaile ja kirikuüe ainult vas
vastupidist sellele, mis on nende ees
märgiks.

See, kes on näinud Tallinna elanikkonna
hoiakut tol saatuslikul ööl, see teab: See
rahvas ei anna kunagi alla võitluses Oma
elu pärast. See, kes nägi sakslaste ja eest
laste ühist kamraadlikku panust kustutus
ja päästetöödel, see tunneb: : Meie rahvad
on sama saatuseühtluse läbi kokka salanud
üheks võitlusühenduseks, mis peab viima
ühisele võidule.

Avaldan Tallinna elanikkonnale täna ja
tunnustust ta vapra ja rahuliku hoiaku eest
terrorirünnaku ajal, milles ma veendusin
ise kõigis linnaosades. Ohvrite omakseile
avaldan ma oma siirast kaastunnet. Tuleb
teha kõik võimalik, et leevendada valu ja
häda.

Surnud peavad meid manitsema veel
rohkem oma kohust täitma. Võitlus, töõ ja
ohvrid ei tohi kunagi jääda asjatuiks, vaid
kord peavad Saksamaa ja Eesti vanades ja
uuestiehttatud linnades jälle elama rõõmsad
ja õnnelikud inimesed.

Kord peavad uuestiehitatud linnades ela

ma rõõmsad ja õnnelikud inimesed

Kindralkomissar Litzmanni kõne leinaaktusel

Juba aastaid lendavad Inglise ja Ameerika
pommituseskaadrid päevast päeva ja öö öö
järele üle Saksa territooriumi. Linnu ja kü
lasid muudetakse varemeiks, hävitatakse
asendamatuid kultuurikeskusi, võetakse
kümneilt tuhandeilt perekondadelt nende
peavari ja mõrvatakse loendamatuid naisi
ning lapsi. Nüüd näivad Nõukogud ka Eesti
suhtes tahtvat teostada seda mõttetut ja
otstarbetut hävitustööd, mil ei ole midagi
ühist ausa sõjapidamisega ja mille tulemus
nii siin kui Saksa riigis on vastupidine sel
lele, mida meie vaenlased loodavad.

Okuterror ei vii meie rahvaid kunagi
kokkuvarisemisele, vaid vastupidi, selle
tagajärjeks on nende normaalne sirgu
ajamine ja hingeline tugevnemine.

Seda võib Saksa riigi territooriumil iga ter
rorirünnaku järele nentida kasvaval määral

see ilmnes ka Tallinna elanikkonna hoia
kus 9. märtsi hirnauööl ja pärast seda.
Õhnterror, mis Nõukogud hiljuti rakendasid
väikese Tapa linna vastu, näitab kogu jul
muses, millega on tegu selles sõjas: nimelt

kas olla, või mitte olla!
Me teame, et see, mida me praegu pea

me taluma, on ikkagi veel talutav võrreldes
sellega, mis meid ootaks siis, kui see maa
satuks veel kord nõukogude verise valitsuse
alla. Kui me tahame kaitsta oma elu, siis
pole muud valikut, kui mängu panna kõik,
et sõjast võidukalt välja tulla. Kuigi meil
tuleb ehk veel kauem oodata lõppvõidu
saabumist, kuigi ehk meie rahvad peavad
tooma veel suuremaid ohvreid, miski ei suu
da kõigutada nende kindlat ja tugevat hoia
kut, miski ei suuda murda nende võidu
tahet.

Tagala sõjamoraal seisab samal uhkel
kõrgusel nagu rinde omagi.

Nüüd elavad küll ka Eestis juha kümned
tuhanded inimesed primitiivsemalt kui
varem, aga nad elavad ja rakendavad
kogu oma jõu ja nüüd just eriti sel
leks, et sõda lõpeks võiduga. Meie linnad
purustatakse küll, kuid varemete vahel ela
vad inimesed, kel pole enam palju kaotada
ja kes seepärast loodavad täielikult meie
relvade võidule. Koi me annaksime jäjele,
oleks kõik igaveseks kadunud, kui me aga
peame vastu, on kõik jälle kord võidetud.

See tunnustas on saanud meie rahvaste
ühiseks teadmiseks.

Nii nagn sõda teostab valikut inimeste
reas, nii teostab ta valikut ka rahvaste hul
gas. Igalt mehelt oodatakse, et tema taotlu
seks oleks rakenduda rindel oma perekonna
olemasolu ja oma rahva tuleviku eest. Nii
hinnatakse kord Euroopa rahvaid selle järgi
kas nad mõistsid seda meie mandrile ja
seega ka nende endi olemasolule saatuslik-

Terrorirünnak äratas meis kindla tahte

võidelda kodumaa tuleviku eest

Eesti Omavalitsuse juhi dr. Mäe kõne

Hiljuti lugesime ühes juhtkirjas kujuka
näite sellest terrori õhtu st, kui pommi tus
algas. Siis oli üks ema oma väikse lapsega
tänaval. Laps näitas taeva poole: Vaata, ema,
kui ilusad jõuluküünlad! Ta ei saanud aru,
mida need küünlad tähendasid, ega saanud
aru sellest, miks ema hirmu sattus oma
lapse eiu pärast. Oli pool tundi möödas,
olid nii laps kui ema surnud.

See laps ei teadnud midagi kurja neist
jõuluküünaldest oodata. Nii nagu üheski
kultuurmaas, ühegi kultuurrahva hulgas ei
tea tsiviilelanikud karta kurja, sest nad tea
vad, et sõda peetakse sõjavägede vahel. Sõ
da on see, mis rahva tahet ja rahva tulevik
ku väljendab võitluses rindel ja mitte võit
luses kaitseta tsiviilelanike vastu, eriti aga
mitte sõjaga naiste ja laste vastu.

Nõnda
seisame täna Estonia varemete ees koos
selleks leinahetkeke, et mõtelda kõigile
neile viiesajale naisele ja lapsele, keda
oleme oma kodumaa elanike hulgast sel
le pömmitusöõga kaotanud.
Meil ei ole võimalik nende haual olla.

Meil ei ole võimalik neile kaasa anda kõike
seda armastust, mida iga inimene harilikult
ikka saab ilmutada surnud omaksele või
langenud võitluskaaslasele. Sest nad on järs
ku ja julma mõrvaga meie hulgast võetud.
Täna seisame siin koos selleks, et mõtelda
kõigile neile ohvreile Tallinna elanikkonna
hulgast, kes on langenud mitte sõjapidamise,

vaid mõrva ohvriks.
Tallinna linnas punsusid sõjalised ob

jektid pommitamiseks, ja me teame, et pom
mitatud on siin ainult elamupiirkondi. Ja
varemeist näeme, et selle pommitamise ees
märgiks ei olnud midagi muud, kui ainult
mõrvata. Kui selleks on tarvis veel mingit
tõendit, siis oli selleks tõendiks sama öö
teine pommitusrünnak, mis oli määratud
vaid nende inimeste mõrvamiseks, kes tu
likahjudest tahtsid oma varanatukest päästa.

Me seisame siin meie auväärse Tallinna
linna keskkohas, kas asetseb peale meie
rahva rahvastiku keskkoha Estonia veel
teine mälestusmärk, mis tuletab meele neid
mehi, naisi ja lapsi, kas vene sõjavägede
poolt samuti ilma põhjuseta mõrvati siin
turuplatsil 1905. aastal. Praegu seisame siin
koos meie rahva hulgast mõrvatud rahvus
kaaslaste mälestamiseks ja

püstitame siia ükskord teise mälestus
märgi selle mõrva mälestuseks, mis
meie linna rahva kallal tolme pandud.
See terroririinnak, mis teostati Tallinna

linnale, ei olnud midagi muud kui ainult
terroristlik rünnak Tallinna rahva mõrvami
seks ja Tallinnalt eluvõimaluste äravõtmi
seks. Tuhandete aastate jooksul oleme lä
bi teinud palja sõdu, kuid niisugust sõjapi
damisviisi, kus mehed ei saa oma perekon
dade eest vaenlase vastu võidelda, niisu
guseid mõrvamist pole meie rahva kallal
mitte tehtud. (Lüpp 4. leheküljel)



Mis meil on?

Tuleb teha inventuuri. Kontrollida
ja järele vaadata, mis -meil veel on.
Sõja ajal ei piisa sellest, kui kord aas
tas kas aasta lõpul või algul, viskad
silmad peale ja arvutad sõrmedel kok
ku, et seda ja seda on nii ja nii palju
järel ja nii ja nii palju tuleb maha
kirjutada. Aeg on kiire ja päevad aja
vad üksteist taga lennukiga, olgugi et
nad kunagi ei kohta. Ikka kihutab üks
ees ja teine ajab tagant järele. Sellises
tormavas ajastus ei ole ime, kui üks
või teine asi, ese ja aare läheb kadu
ma.

Ma ei mõtle põrmugi elusale . või
elutule inventarile. See pole kõik täh
tis. Suurel ja karmil ajal võib kuldki
muutuda kasßikullaks ja kalliskivi lii
vasõmeraks, mida ei saa näljaga suhu
pista. Pole raha, väsib hobune või
lehm, laguneb tool ja laud toas, luitu
vad ja lähevad moest riided, ikka lei
dub teid ja võimalusi muretseda uut
vana asemele. Aga kui kustuvad sõb
rad nagu tähed pilvede taha, keegi ei
koputa toauksele, ei küsi, miks on sil
mad märjad ja pilk nii kurb, siis peab
põhivarast maha kirjutama Ühe nime:
Sõber. Teda pole enam

Üle kuuekümne tuhande armsa ini
mese nime juure panime kahtlase kü
simärgi, et ei tea, kas nad tulevad veel
kunagi tagasi, kas näeme neid veel.
Nii tahaksime neid näha! Tulgu nad
kaltsudes, nälginud ja väsinud välimu
sega, tulgu nad jala või viletsa sõidu
kiga, kohe muudkui lendaksime vastu
ja lööksime käed kaela ümber. Ja pü
hiksime küsimärgi nime kõrvalt peoga
maha.

Kaduma on meil läinud palju värs
kust ning jõudu. Töö on võtnud ema
jao. Ja mure, see ei teinudki muud kui
lõikas salaja kortse suu ümbrusse ja
otsaette. See on mure amet vagusid
näkku ajada ja juukseid üle tõmmata
vanainimeste värviga. Peegel aga rää
gib ja seletab kõik ära, mis salaja on
tehtud ja korda saadetud.

Ei tea õieti oskagi ütelda, kuhu
on jäänud osa meie*elurõõmust, mida
meil olid aii suured tagavarad. Talupo
ja tared ja linnainimeste elukorterid
vahel rõkkasid naljast ja naerust. Nüüd
otsib mõni mees seesugust asja sama
goni või Soo-Pauli lõhnavast pudelist.
See lööb küll ajutiseks latva, aga jätab
mõtted, meeled ja südame kogun ist
tühjaks.

Sellele heaolule ei maksa rajada ilus
ti ega rõõmu. Rõõm tulgu meil tagasi
teid mööda. Ei ma hakka loendama,
mis meil on kaduma läinud. See teeb
teinekord valu ja ajab meele nukraks.
Vaatame parem ringi, mis meil veel al
les on, mida raske aeg ei ole suutnud
meilt võtta.

On siiski säilinud rohkesti elutahet
ja julgust mis meri. Kes varemalt olid
nii arad, et vaata, ei julge üksinda pi
medas õuegi minna, on nüüd nii vah
vad, et lasevad ringi käsikaudu. Ei kar
da tonti, hunti ega musta kassi, kui
see jookseb otse nina alt risti üle tä
nava. Eriti eesti naine on kannatustes
rüütliausse tõusnud. Ta oskab mehe pea
ga mõtelda ja tegutseda. Seejuures ei
ole süda, tnnded ja ka hellus ning õr
nus jäänud unarusse. Kõik need varad
on omal kohal.

Kui näed võõraid sõjapogenikke, kes
nüüd liiguvad meil linnas ja maal, siis
alles taipad, kui palju ja kui kaugel
on meie rahvas ees oma tarkuse, osku
se ja ka ilutunde poolest ühe suure
rahva perest, kes ennast ise nimetab
uue kultuuri kandjaks ning uue maail
makorra loojaks ning rajajaks. Kõik,
mis meie silmad viimaseil aastail on
näinud ja mida kõrvad on kuulnud, see
raiub kui kirvega südamesse üht sal
mi: Tahan olla eestlane, tahan elada
põhjamaa päikese all, tahan hõisata ja
nutta kaasa Soome lahe mässavate voo
gudega ja üles taeva poole karjuda: siin
on minu kodu ja kodumaal

Armastus kodu vastu on jäänud ter
veks ja tugevaks. Seda on valu aina
lõkkele ajanud. Varemalt oli armastus
rohkem sõnades, oli moeasi, aga nüüd
valatakse seda tegudesse ümber.

Ma vahel olen mõtelnud, et oleksid
käed nii tugevad ja kehas sedavõrd pal
ju rammu, et tõukaks kas või mõne
künka tüki maad edasi teisele kohale,
siis haaraks sülle Eesti talu, võtaks sül
le Eesti kodu ja kannaks mõlemad just
kui sülelapsed läbi raske ja tormise aja

kuni sõja lõpuni. MA -. »
Kandma neid peame. Eks räägi üks

vana muistne jutt tõtt, kui ta pajatab
ühest noorest sangarist, kes oli nii vah
va ja julge, et võttis ja viis vanu vä
sinud inimesi läbi metsistunud vetevoo*
gude teisele poole kaldale, pannes kaa
lule oma noore elu. Asetanud nad õlalt
maha sealpool kaldal, nägi ta oma imes
tuseks, et nood vanad ei olnud enam
väsinud ega vanad, vaid olid muutu
nud noorteks, kes tänasid oma elupääst
jat ja asusid rõõmsa meelega teele.

Kõik, keda ja mida me suudame
viia läbi suure aja oma rahva vaim
set vara, meie omapära, inimesi, kes on
nõrgad, tahavad vägisi väsida, need
muutuvad julgeks ja nooreks, ei vaja
kellegi tuge ega abi, kui raskeil päevil
neile oldi sõbraks ja juhiks.

Mis meil on? Eesti süda on terveni
alles. See usub, see loodab; ta kanna
tab ja armastab. Seda ei kustuta üks
ki jõud maha meie varade nimestikust.

Jaan Latti k.

„Noh, mis see's nüüd peaks tähendama ?
Ometi üürisin ma õhtul toa välja üksikule
härrale."

Neutraalse majaperemehe üllatus

Nettuno juures kasvab pidevalt anglo-ameeriklastest vangide hulk. (Wb.)

Riigi talupoegadejuht Backe sõnavõtt

põllumehe elu kujutava kirjanduse
ülesannetest

Asutati kaks uut kirjandusauhinda

Riigi talupoegade juht Leeke poolt anti
24. märtsil Gosbaris välja vastasutatud au
hind taluelu kajastava kirjanduse eest. Sel
puhul märkis riigitalupoegadejuht muuseas,
et saksa kirjanduse see haru, mis kujutab
taluinimese olemust, omapära ja saatust,
väärib erilist esiletõstmist, kui see täidab
neid rangeid nõudeid, mida tuleb aretada
igale põlduri kunstilisele kujutamisele, sest
talulupojaeepikal on tuhande aastane aja
lugu. Kui see kirjandusliik tahab olevikus
omada väärilist kohta, peab ta lähtuma rah
vusliku uuestisünni elamustest, silmas pida
des meie tõelisi maaga seotud eluõigusi. See
talupojaeepika ei tohi nagu seda võimu
ülevõtmise järele esimestel aastatel tehti
paljudes romaanides, tegeleda taluelu pin
napealse kirjeldamisega, idealiseerides talu
poja eluringi odavate klisheeliste mõistete
ja kulunud võrdluste varal. Selle näilise
kirjanduse maailm hääbus peagi oma kujun
damatuse ja vormilise ebaktiüudimatuse
kätte, selle vastu võrsub tänapäeval talu
poja loomisruumißt ehtsaid luuleteoseid,
mis kirjeldavad saksa talupoeglust avarates
vaimsetes perspektiivides ja tuletavad aja
loost ning olevikust meie talupoegliku võit
luse, mida peame riigi ja ruumi eest, saa
tusepäraseid arengu jooni.

Jääb väljapaistva kujundus võimega
luuletaja hooleks, kujutada talupoegliku
maailma ürgseid seoseid ja põhialuseid.
Romantilised püüded, mis oleviku karmide
nõuete eest—sest ärgem unustagem, et ka
saksa talupoeglus peab osutama meie võit
lusrohkel ajal tublidust, nagu iga teine haru
meie rahvast tahavad põgeneda ajaliselt
kaugesse maaidfilli, peavad õppima saksa
küla karmilt elutegelikkuselt. Kirjanik, kes
tänapäeval kujutab taluinimest, peab küla
tundma. Sellega ei kaitsta romaani taolist
reportaashi, vaid jõulist reaalelu kirjeldamist,
mis põllumehe tegevuse kujutamise kõrval
nii minevikus kui ka olevikus vahendaks
ühtlasi aimusi taluelu igaveste põhijõudude
ja -tegurite olemusest.

Et edendada ehtsat talupojaeepikat, jät
kas riigi talupoegadejuht, asutasin koos
rahvakasvatuse ja propaganda riigiministriga
talupojakirjanduse kultuurauhinna. ;Täna
annetatakse see esmakordselt Friedrich
Griesele.

Riigi talupoegadejuht Bscke hindas siis
tunnustavalt kirjanik Friedrich Griese põhi
laadi ja teoseid.. Friedrich Grieses näeme
talupoeglikku päritolu loovat inimest, kelle
teosed ulatavad tänapäeval juba euroopali
kule kõrgusele. Ürgse väljendusjõuga kirjel
dab Griese talupoegliku maastiku olemust,
külaelu sügavamat mõtet, ratsionaalset korda
maaelu ringkäigus, maa õnnistust, mis talu
poega täidab. Friedrich Griese loomingu
kõlblaks põhiideeks on usk talupoegliku elu
igavesse kestvusse.

Oleviku talupojaeluga seotud kirjanduse

eest, jätkas riigi talupoegadejuht, määrati
auhind Martin Lausriie romaani eest „Tütar
laps Stachetist".

See teos, samnti nagu kirjaniku muudki
raamatud, joonistab talupoeglikust miljööst
veenva pildi, tehes seda jõuliselt viimistle
tud proosas ja ehtsa; usutava inimkujotluse
varal. Selle noorema generatsiooni kirjaniku,
ees võitleb vabatahtlikuna idarindel, loo
minguline tõsidus laseb teda paista maaga
seotud kirjanduse väärilise esindajana.

Seilejärele andis riigitalupoegadejuht
oberbefehlsleiter Backe mõlemale kirjaniku
le kätte vastavad diplomid.

Major Rudeli seiklusi" Nõuko
gude liinide taga » 4

Berliinist, 24. 3. Tuntud saksa sööst
lendur major Rudel, kallal© on annetatud
Rüütlirist Mõõkadega ja Tammelehega, ei
pöördanud 20. märtsil ühelt vaenulennult
tagasi. Hiljem aga jõudis ta pärast seiklus
likke sündmusi Nõukogude liinide taga tass

oma üksuse juurde. *
Vaeuulenuul idarinde lõunaosas kohtas

major Rudel koos oma üks-use kaaslasega
tugevaimat vaenlase tõrjet. Teine lennuk pi
di hädamaanduma. Major Rudel maandus
lühidalt otsustades tema kõrval, et võtta
oma lennuki pardale selle masina meeskon
da. Poristunud pinnal ei saanud ta aga
uuesti startida. Peagi ilmus silmapiirile
rühm Nõukogude sõdureid, mistõttu lendu
rid otsustasid tungida lääne suunas saksa
liinideni.

Nad pääsesid oma jälitajaist. Ent jõgit
mille jääkülmadest voogudest nad teel lään
de pidid läbi ujuma, osutus uueks ja raskeks
takistuseks. Sealjuures kadus major Rudeli
pardateiegra fistil Rüütliristi-kandjal ülem
veltveebei Hen.-chelii jõud, nii et ta uppus
jäises vees. Kui major Rudel märkas, et tg
ustav kaaslane, kes oli saatnud teda suure
mal osal tema 1700 vaenulennust, hukkus
jões, ujus ta, olgugi et ta vi! jõudnud jubg
teise kaldani, veel kord tagasi, et päästa
kamraadi. Katse jäi kahjuks tagajärjetuks.
Jõe ületamisel väsisid ka kaks teist Rudeli
kamraadi sedavõrd, et nad ei suutnud põ
geneda äkki esilekerkinud Nõukogude laare
üksuse eest ja langesid vaenlase kätte.

Ainult major Rudel, kelle sportlikult
karastatud keha suutis kanda kõik raskused,
pääses jälitajate käest, kes pimeduses tulis
tasid teda huupi automaatpüstolelst. Kuuli
haavaga Õlas jätkas major Rudel oma mars
si palja jalu, riietatuna ainult särki ja püks
tesse. Kell 22.30 jõudis ta ühte Nõukogude
valduses olevasse külla, kust pidi põgene
mist jätkama, sest teda märgati.

Ratsa patrullid ja koerad otsisid tema
jälgi kogu ümbruses, kuid major Rudel
peitis end põllul, õnneks e' avastanud vaen
lane teda ja kella 1 paiku öösel võis ta
jätkata oma rännakut läände. Hommikuks
oli ta katnud palja jalu 15—20 km, siis koh
tas major Rudel rumeenia sõdureid. Ta oi:'
pääsenud.

50 aastat olümpiamänge

1948. a. olümpiamänge soovivad korraldada Soome ja Rootsi

Olümpiamängude idee leidmisest ja raken
damisest saab tänavu 50 aastat. 1894. a. pa
ni moodsate olümpiamängude isa Pierre de
Coubertin alase olümpiamängudele, ning esi
mesed moodsad olümpiamängud peeti 1896. a.
Ateenas. Sellest peale on olümpiamänge pee
tud iga nelja aasta järele, välja arvatud ai
nult sõja-aastad (1916, 1940 ja 1944).

TäDavu suvel tähistatakse elümpiajuube
lit tagasihoidliku pidustustega Lausanne'is,
rahvusvahelise olümpiakomitee asukohas.

Seoses sellega, et eeloleval suvel Lausan
ne(is jälle kokku tuleb rahvusvaheline olüm
piakomitee, on Soomes ja Rootsis päevakorda
tõusnud järgmiste olümpiamängude küsimus.

Soome esindaja rahvusvahelises olümpia
komitees, konsul Krogius, on asunud seisu
kohale, et Soomel tuleb endiselt pretendee
rida olümpiamängudele. Dr. Kekkonen, Soo
me olümpiakomitee litge, on rõhutanud, et

jahul kui Soomel ei võimaldu korraldada
järgmisi olümpiamänge, need tuleks anda
Rootsi korraldada. Ka Rootsis ollakse val
mis pretendeerima järgmiste olümpiamängu
de korraldamisele. Stokholmi lõunaossa on
plaanitsetud uus staadion kuni 90.000 pealt '
vaataja jaoks.

1948. a. olümpiamängude korraldamis
õigust tahtvat endale hankida ka Los Änge*
les. Rootslased peavad oma eesõigusi suure
maiks ja tahavad, muidugi kai muud olud
võimaldavad, korraldada vähemalt vahemän
gud, kui regulaarsed olümpiamängud peak
sid mujale määratama.

Olümpiamänge peetakse rahvaste sõpru
se ja rahuliku koostöö väljenduseks ja kln
nitajaiks. Vaevalt saab maailma noorus
olümpiapidustusiks praeguses olukorras kok
ku tulla, enne kui pole loodud alus püsi
vaks rahuks.

Sakalamaa maleva ataabia päevakohane
koosviibimine, kas sõjateeneteristid jagas
kobalviibivaile omakaitsemeestele kätte Vil
jandi Bereichskomandant kolonelleitnant
Gause.

Suur hulk omakaitse meestest, kelledele
määrati sõjateeneteristid, võitlevad j«bs
mõnda aega idarindel ning nendele antakse
aumärgid hiljem väeosades kätte.

Tunnustus Sakalamaa

omakaitsele

Annetati 168 sõjateeneteristi
mõõkadega

Meie sisekaitse organisatsioonil oma
kaitsel on praeguses võitluses täita suu
ri ülesandeid siserinde kindlustamisel. Et
omakaitse selle ülesandega alati tulemus
rikkalt on toime tulnud, tõendab meie rah
vale Saksa kõrgemate sõjaväejuhtide sage
dased tunnustused peale meie rindeüksuste
ka meie Vabatahtlikule omakaitsele.

Väärilise töö tunnustuseks annetati Oma
kaitse Sakalamaa malevale möödunud aasta
oktoobrikuul 16 II kl. Sõjateeneteristi. Li
saks sellele annetati nüüd uue tunnustuse
na 168 Omakaitse Sakalamaa maleva ohvit
serile, alljuhile ja meeskonnaliikmele II kl.
Sõjateeneteristid mõõkadega.

Nimetatud sündmuse puhul leidis aset

Op. Abel asus Maarja kogu
duse õpetaja kohale

Reedel asus ametlikult Tartu Maarja
koguduse õpetaja ülesannetesse 20. jaanuaril
valitud ja 8. märtsil Konsistooriumi poolt
Maarja koguduse õpetajaks kinnitatud seni'
ne Rakvere Pauluse koguduse õpetaja Aleks
ander Abel. Oma esimese jumalateenistuse
Maarja koguduse õpetajana pidas A. Abel
kell 1 Ülikooli kirikus toimuval jumalateenis
tusel. .

Peale sõja lõppu

õpin ma kindlasti arstiks

Varaõhtul siras küll väikese iinna
kohal kummuva taeva pilveaukudest
üksikuid arglikke tähti, aga selleks
ajaks, millal mina * olin jõudnud juba
linna lähikonda, oli taevas muutunud
raskeks ja laskunud hallina madalama
le. Tuul oli pöördunud lõunakaarde ja
heitnud siis pehmena magama, nagu
tahaks ta keskööks haududa esimest
eelkevadist vihmapiserdust. .

Kevad tuleb» kevad» mõtlesin. Juba
on teda tugevasti aimata ja tunda siin
ning seal. Vallatud kassikesed on ilmu
nud pajudele» päeval on nähtud esime-1
si kuldnokk! ja ilmunud olevat lõokegi.
Sellest , kõigest imbuks imimestessegi
nagu aut elujulgust.

Oleksin mõtelnud selliseid mõtteid
kindlasti edasi» ise teel tagasi rindele,
kui mu tähelepanu poleks köitnud hä
maruses mulle lähenevad kummalised
kogud. Need tulid mulle pikkamööda
vastu» mitmed neist tontlikult valged,
nagu bolshevike kahuriliha rindel, kui
see ründas meid talve kestel, joostes
ikka ja ikka jälle verest tühjaks.

Hetkeks liigabtas minus midagi.
Hirm ei, hirm see ei olnud, sest see
oli jäänud juba ammugi kuhugi Nõuko
gude soodesse-rabadesse, kui mul teda
kunagi oligi olnud. Hirm mitte, aga
vähe ebamugav oli küll, sest olin ju
täiesti üksi ja relvata. Kui nad hullud
nüüd tõepoolest...

Järsku nägin aga, kuidas paar val
get kogu mu ees vajus kõhuli kraavi.
Noh, tont võtaks!

„Hei, teie seal, kobige aga uuesti
üles!" hüüdsin nende suunas. „Mis te
seal vigurdate!"

Seisatusin ja võtsin ähvardava poosi.
Ei olnud nüüd enam ei mn mõtetes
ega olemuseski kübekest kevadet. Ai
nult mõtted tuhisesid ja kohisesid rut
tu-ruttu läbi pea. Kurat sa praegu teed
või oled ? Räbal, saataaama räbal olu
kord . . .

Ja tõusiski üks valge kogu kraavist
ning jäi lõdisedes seisma keset teed.
Lähenesin talle sammu ja seisatus!» siis
üllatunult. See oli keegi naine, aastailt
nii kuuekümnele või vähekese ülegi.

«Mis teie siin ... pimedal ööl maan
teekraavis, valge lina või mis teil seal
ümber on ja .. . ise lõdisete ?" koba
sin otsida sõnu.

Ei saanud eideke tükil ajal sõna
suust.

«Ohvitseri-härra," halises ta siis vii
maks hädiselt, «mis te nüüd mind, va
nainimest. Mis see minu elu enam, ju
ba seitsekümmend lähedal ja lõpp ukse
ees, eks ta mulle ole ju ükskõik, kus
kohal ma suren."

«Ja nõnda tulitegi siis siia, maantee
kraavi, et külmetada ennast siin sur
nuks?" küsisin vastu, ise ikka veel' ül
latusest kohmetu.

«Ega ma sellepärast, ohvitseri-härra,
aga seal, linnas, nad hullud võivad ju
pommitada," seletas nüüd naine.

Tahtmatult pidin ma seepeale naera
tama.

«Surma te siis ei karda, aga pom
mitamist kardate ?" küsisin.

„Pommitamist jah, kardan küll. Näe,
neil seal jälle aken sedasi halvasti pi
mendatud, et valgus paistab," osutas
ta linna suunas.

Ja korraga muutus eideke rahutuks.
„Kolm-neli akent olen löönud juba

katki, kui läheks ja lööks nüüd Õige
selle kah," kibeles ta.

«Kuidas, teie lõhute siin siis aknaid ?"
„Jah, mis nad hullud siis ... seda

moodi .. ."
„Aga see on ju varanduse raiskami

ne raskel sõja ajal. Ütelge parem po
litseile, las ta karistab. Ega klaasi nii
palju ei ole, et aknaid võib lõhkuda.
Vineeri ei ole kai raisata."

«Mis see minu asi!" muutus nüüd
naine hoopis sõjakaks. «Mina olgu aga
ööd lähi siin ja külmetagu ennast kas
või .surnuks, nemad seal soojas toas,
aknad valged —"

«Aga miks te siis Õieti olete siiu,
kuna ometi ise ütlesite, et surma ei
karda ja et on ükskõik, kus te surete? "
muutusin ma nüüd lausa uudishimul!-
sõks.

Oleksin heameelega tahtnud kuulda
eidekese vastust, aga parajasti röögatas
linnas mingi auto ja mu järsku uuesti
halisema hakanud jutukaaslane otsekui
niideti uuesti kraavi.

„0h sa halastaja Jumala püha poeg,
kannataja Kristus risti najal, nüüd on
häire jälle lahti ja .. . Kui ta pime
nüüd muneb otse siia ..

Eideke jätkas oma halisevat palve
tamist, aga mina ei kuulnud seda

enam, sest tahes-tahtmata pidin ma
puhkema naerma. See kõik oli ju nii
hirmus koomiline, et tuju tahtmatult
tõusis, kuigi mul pean ütlema au
salt oli mul neist inimestest ühtlasi
ka vähekese kahju. Kahju nimelt selles
mõttes, et nad olid hirmuga kaotanud
igasuguse enesekontrolli.

Ja hetkeks kandus mu mõte tagasi
rindele, kus mu kamraadid kas lama
vad või ründavad praegu raske kahuri
ja püssitule all. Kui meie seal ka nõn
da .. . vaene Eesti, mis sinust siis küll
oleks juba ammugi saanud? Ja vaene
Euroopa!

„Tõuske nüüd ilusasti jälle üles!"
soovitasin viimaks. „See oli ju ainult
auto signaal. Näete isegi, et valmistub
sadama koguni kevadvihma. Kas seesu
guse ilmaga mõni rünnak! Ja üldse 
mis te siis oleto linnas, kui nii kole
dasti kardate. Minge maale, taludesse,
seal on ometi julgem."

„Ah mina maale!? No ei, seda ei ole!
Olen elanud eluaja linnas, kas ma ei
või siis siin ka surra", protesteeris nai
ne end uuesti istuli upitades.

Ei noh, muidugi, mõtlesin ma nüüd
isegi, tal ju ükskõik, kus sureb, kuna
ta elu niikuinii elatud mis ta sinna
maalegi enam . ..

„Kas need kõik", osutasin mustade
le ja valgetele kogudele ümberringi,
„kas need kõik on naised, või on
nende hulgas isegi mehi?"

Naine vaikis vähekese aega, enne
kui vastas.

„Eks pooled ole ikka mehed", ütles
ta siis.

Sellele ei osanud ma vastata enam
sõnagi. Raputasin ainult arusaamatuses
pead' ja jätkasin oma teekonda linna
Mulle vooris aga inimesi üha vastu. Tu
li pealtnäha üsna normaalseid mehi
ägades raskete kandamite all, tuli naisi
lastega käekõrval või lapsevankriga eesr
tuli rauku, nagu sellistest ühega olin
just hiljuti vestelnud. Kas nad kõik üt
levad,£ et ei nemad karda surma, vaid
et on Ükskõik, kus surevad? turgahtas
küsimus läbi pea.

Ja siis järsku tuhisesid mu mõtted
uuesti laiali. Nad ei tegelnud küll enam
läheneva kevade küsimustega, kuid see
vastu olin ma leidnud uue ja üsna hu
vitava probleemi. Jah, sel õhtul ma ot
sustasin, et kui sõda on kord läbi, siis
asun kindlasti õppima arstiteadust. Ka
vatsen hakata uurima eriti seesuguseid
natuure, nagu need, kes kükitavad prae
gu sajule valmistuvas pimedas eelkeva
de öös seal mu seljataga maanteekraa
vis ja kinnitavad, et nemad ei karda
surma ega kuradit. Mu erilisteks lem
mikuteks seesugustest kujunevad aga
kindlasti just meessoo esindajad, sest
nemad peaksid ju olema võimelised ri
kastama teadust ka arstiteadust 
uute väärtuslike avastustega.

Ei, tõepoolest, see kujuneb kindlasti
huvitavaks.

Jo«nas.
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Koolide lõpetajate valdav ena

mus selgub alles sügisel

Lõpetajaid Paide linna ja MžSo algkoolis

Möödunud laupäeval lõppes kõigis kooli
des Õppetöö. Kui varemail aastail koolitöö
lõppu tähistati vastavasisuliste pidulike ak
tustega, jäid need käesoleval aastal valda
vamas osas korraldamata. Kui ühes või tei
ses Järvamaa koolis õppetöö lõpul aktus!
korraldati, toimusid need mõõduka tagasi
hoidlikkuse ja erilise pidulikkuseta. Mis
puutub Paides asuvaisse õppeasutistesse,
siis ei tähistatud õppetöö lõppu vastavate
aktuste korraldamise näol üheski koolis.
Viimati nimetatud asjaolu ou suuremal mää
ral tingitud ka sellest, et nii gümnaasiumi
kui ka kaubandus keskkooli lõpetajate isi
kul! e nimistu selgub lõplikult alles eelole
val sügisel. Samuti on selgumata Paide nais
kutsekooli lõpetajate nimistu, kuna tähenda
tud koolis õppetöö katkestati varem. Ühen
duses koolitöö lõpuga ou lõplikult selgunud
Paide linna algkooli lõpetajad, missuguseid
on arvult kogusummas 32.

Paidelinna algkooli lõpetasid:llse
Eerman, Valdmar Heitur, Urve-Silvia Holstein,
Evi Glaase, Valve Kivistik, Kolda Kiaudius,
Eatra Kuldsaar, Elmar Kurvits, Heljo Lee-

mau, Meta Leola, Stella Lukas, Olav Mikk
Mukk, Raimond Nau, Johannes Peets, Aino
Pärnaste, Laine Pärtel, Virve Punapart, Egoud
Põllu, Aili Piim, Helve Rai mets, Lembit Ran
naste, Karl Rasmussen, Ruth Roots, Einike
Rusk, Valda Räpp, Maria Tammeleht, Maimu
Tormiia, Evi Treufeldt, Erich Vahesalu, Vol
demar Vahesalu, Liia Viidebaum, Salme
Usklik.

Mis puutub õppetöötulemustesse Paide
linna algkoolis, siis võib üldiselt äsja lõp
penud Õppeaastaga rahule jääda, sellele vaa
tamata, et õppetööd ruumide kü
simus, kuna kool õppeaasta kestel neli kor
da ruume vahetas. Ruumide puudumisest
hoolimata võtsid Õpilased õppetööst osa
täie innu ja hää tahtega ning see osa õppe
tööst mis ajapuudusel koolipingil tegemata
jäi, tehti õpilaste poolt kodus.

Mäo algkpoli lõpetasid: Valli
Adams, Evi Indermitte, Helmuth Kivi org,
Maimu Kuusk, Siine Mätlik, Koidula Ojamaa
Elve Priimägi, Leida Paadel, Helmi Rehtia,
Aino Reinok, Evi Saar, Aima Seinre.

Õppetöö lõpp Türi koolides

Gümnaasiumi lõpetajaid oli tänavu 21

Laupäeval lõpetati õppetöö kõikides Tü
ri koolides. Kaua ruumid ei võimaldanud
pidulike lõppaktuste korraldamist lõpetajai
le eelmiste aastate eeskujul, möödus kooli
töö lõpp erilise pidulikkuseta.

õppetöö lõpu ja gümnaasiumi lõpetami
se tähistamiseks kogunesid gümnaasiumi
lõpetajad oma klassiruumi, kus neile tervi
tuskõnedega esinesid gümnaasiumi dir. J.
Adamson ja klassijuhataja V. Viilup. Sellest
tagasihoidlikust aktusest võtsid peale lõpe
tajate endi veel osa ainult õpetajad. Vasta
vad toendid gümnaasiumi lõpetamise kohta
andis üle dir. J. Adamson. Küpsustunnistu
sed saavad lõpetajad peale töökohustuse
täitmist sügisel. Tõendid gümnaasiumi lõpe
tamise kohta said 21 lõpetajat: Laine All
mann, Saima Allmann, Maie Freiberg, Salme
Hommik, Aino Hiiop, Venita Käär, Bauha
Käär, Valve Kimmel, Leili Koitsalu, Laine
Kalda, Valentine Kärner, Ilme Leis, Helju
Mardiorn, Villem Niglas, Laine Parts, Il
me Pulbert, Vaike Paumverk, Beatrice Rüüt,
Ifagda Sepper, Leili Seep ja Kalju Rannik.

Käesolev gümnaasiumi lend on viima
seks, kuna uue koolikorralduse kohaselt
jääb Türil töötama ainult gümnaasiumi alam
aste 2 klassiga. Möödunud õppeaastal töö
tas kõrgematest klassidest veel ainult vii
mane, kuna 3. ja 4. klass sulgusid juba
eelmistel aastatel.

Teoreetiline õppetöö lõppes ba kõrge
mas aiauduskoolis, praktiline töö jätkub
seal aga 12. aprillil. Seejuures kooli eel
klass ja viimane klass sooritavad oma. suve
praktika väljas vastavates aiandites, kuna
ainult esimene klass jääb tööle kooli oma
Sppeaeda. Märkida ou, et viimase klassi
õpilastest mitmed asuvad tööle aiandite
juhatajatena mitmetes aiamajapidamistes.

Kuigi kooliaasta kujunes lühemaks, ou
õppetöö tulemused osutunud küllaltki ra
huldavaiks, ja seda tänu õpilaste suurema
le püüdlikkusele ja Õpetajate andumuslikule
tööle. Ka ruumide alal oli raskusi, kuid
siiski jätkus õppetöö intensiivselt iga päev
ja uormaaltundide arvuga, mis võimaldas
õppekavades ettenähtud ainete läbivõtmise.

Türi tuletõrje pere valis esimehe

Ühingu tegevusest möödunud aastal

Pühapäeval pidas Türi linna vaba
tahtlik tuletõrjeühing oma korralise
aastapeakoosoleku. Koos oli 218 liik
mest 60. Jukatas kohalik tuletõrje juht,
ühingu abiesimees A. Laks, kes esitas
peakoosolekule aruande ühingu möödu
nud aasta tegevusest ja rakenduskonna
tööst.

Aasta algul oli ühingul liikmeid 188.
Aasta kestel tuli juure uusi liikmeid
51» samal ajal lahkus 21 liiget. Aasta
lõpul oli liikmete arv 218» neist uais
liikmeid 82. Ühingu ülalpidamisele kuu
lub 17 tuletõrjeüksust, neist 6 käsi
pritsisalka ja 4 mootorpritsisalka» peale
sdlle erisalgad sanitaar-, tehniliseabi ja
muul alal. Peakoosolekuid on peetud 2,
jiihatuskoosolekuid 12 ja rev.-komisjoni
1. Tulude hankimiseks on korraldatud
üks pidu. Paraadidest ja rongkäikudest
on võetud osa 5 korda. Rakenduskonna
õppusi on peetud 9 päeval, tuletõrje
üksust e ülevaatust on teostatud 2 kor
da ja tuletõrje valvet rahvakogumistel
268 korda. Kahjutuledele on välja sõi
detud 7 korda, sellest 5 juhul väljas
pool linna. Tuletõrje teenetemärke an
netati 11 liikmele.

Eeloleva aasta tegevuskavas on eri
line tähelepanu osutatud naisliikmete
väljaõppele ja noorliikmete värbamisele.
Sissetulekute hankimiseks eu ette näh
tud pidude korraldamist.

ühingu majanduslikust seisundist an
dis ülevaate laekur E. Koppa. Ühingu
kustu tusabinõude ja muu raudvara
väärtus on 14.754 ronk., vallasvara 1706
rmk. ja kinnisvara 20.476 rmk., millest
ühingu seltsimaja väärtus moodustab
17.000 rmk. Kokku on ühingu varali
ne väärtus 36.986 rmk.

Möödunud aasta tulude-kulude arve,
tasakaalus 7393 rmk., ülejäägiga 143
rmk., kinnitati esitatud kujul, samuti
1944. a. eelarve tasakaalus tulude- kulu
de osas 7000 rmk. Suuremaid tulusid
loodetakse: seltsimaja üür 3000 rmk.,
tuletõrjevalve tasud 1650 rmk., pidu
dest 1000 rmk. ja toetus omavalitsu
selt 500 rmk.

Järgnesid valimised. Valimisele tuli
ka uus esimees sõjaväkke läinud 8.
Viirmanni asemele ja üks juhatusliige
A. Kivisiku asemele, kes samuti kutsu-
tud sõjateenistusse. Juhatuse poolt teh

' ti ettepanek valida uueks esimeheks
 arem esimehe kohal olnud ühingu au
liige A. Soosson, kes aga loebus, tehes
oma poolt ettepaneku sellele kohale
valida kauaaegne ühingu liige Hans
Tääkre. Lahtisel hääletusel valitigi H.
Tääkre 45 häälega uueks esimeheks.
Uneks juhatusliikmeks valiti H. Tõnis-

soo. Liisu läbi juhatusest väljalangenud
liikmed A. Allam ja M. Rüüt valiti ta
gasi. Asemikeks jäid Kaljula, Soosson,
Kaljusaar, Ruiso, Viitmann ja Truu.
Rev.-komisjoni valiti P. Saarmann, H.
Pavelts ja pr. M. Viirmann. Matusekassa
komisjon valiti tagasi endises koossei
sus. Aukohtusse valiti V. Kaasik, 0.
Piiber ja A. Viherpuu. Ühingu esinda
jaiks tuletõrje liidu peakoosolekule
valiti V. Taru, A. Laks, M. Viirman ja
H. Tõnissoo.

Läbirääkimistel tuletõrjejuht A. Laks
andis seletusi tuletõrjeliikmete ülesan
nete kohta õhualarmi korral. Nagu vii
mased kogemused on näidanud, pole
tuletõrjujad ilmunud kõik oma ettenäh
tud kohtadele. See nähe peab aga kõr
valduma. Et alarmisignaalid oleksid üle
linna kuuldavad, on lisaks vedurivile
dele raudteejaamas igas linnaosas kor
raldatud ka tuletõrje pasunsignaalid.
Õhuohu korral kustutusriistade kiire
kättesaadavuse võimaldamiseks on kus
tutuspritsid hajutatud üle linna laiali.
Iga tõrjuja peab ilmuma temale lähe
ma knstutusriista juure.

Rin de võitleja te perekondade
tekstiilpunktide asjus

SindevOitlejate perekonnaliikmeile vabaks
antud 1 miljoni tekstiipunkti arvel tekstiil
kaupade saamiseks ERÜ Tallinna Harju
ringkonnaametitele sisse antud sooviavaldu
sed hävisid terrorirünnakul kahjutuleg.

Rindevõitlejate perekonnaliikmed Tallin
nast ja Harjumaalt, kes esitasid sooviavaldu
sed kas ringkonnaametitele [otseselt või
ERÜ piirkonna juhtide kaudu, peavad või
malikult kiiresti esitama uued sooviavaldu
sed, kõige hiljem 14. aprilliks.

Sooviavaldused tuleb esitada või posti
teel saata endisele elukohale vastavalt
Tallinna või Harju ringkonnaametitele. Soo
viavalduse planke saab kohalikest varustus
ja omavalitsusasutustest, maal vallavalitsus
test.

Kalamaksaõli esmajoones
raviasutustele

Kalapüügi- hooaja alates tuleval kuul
hakkab elavnema ka kalamaksaõli tootmine.

Meditsiinilise kalamaksaõli tootmisele
mõjuvad pidurdavalt transpordiolud. Arstli-

ümbertöötamiseks määratud
tursamaks peab olema nimelt äärmiselt
värske, mis aga transpordis esinevate viivi
tuste tõttu peagi tarvituskõlbmatuks võib
muutuda.

Kõige eeltoodu tõttu on võimalik vaja
dusi kalamaksaõli järele rahuldada ainult
osaliselt. Esmajoones kuulub tsiviiisekterile
määratud kalamaksaõli jagamisele laste ja
raviasutuste vahel, millele järgnevalt alles
avaneb võimalus rahuldada üksikute ravi
aluste nõudeid.

Noorte rakendamine põllumajandus

likku abiteenistusse

Noori|kuni 14 eluaastani ei loeta täistööjõududeks ja neid võib rakendada omal algatusel
vanemate, sugulaste, tuttavate kui ka võõraste juures jõukohaste ülesannete täitmiseks

Sõjalisest elukorrast tingituna rakenda
takse eeloleval suvel kõik neored põlluma
jandusliku abiteenistuse kohustuse täitmise
le. Selle ürituse eesmärgiks on, et põllmööd
saaksid igas talus viidud läbi õigeaegselt
niag eeloleval aastal oleks igaühele kind
lustatud tema igapäevane leib.

Seejuures noori kuni 14. eluaastani (sün
dinud pärast 1. maid 1930.) ei loeta täistöö
jõududeks ja neid tõik rakendada omal al
gatusel vanemate, sugulaste, tuttavate kui
ka võõraste juures jõukohaste ülesannete
täitmiseks, nagu abiks oerenaisele, karja
seks, aiatöödele ja muudele säärastele töö
dele.

Sunduslik noorte põllumajanduslik abi
teenistus haarab mõlemast soost, kõigis alg
ja neist kõrgemates õppeasutustes õppivad
ning maal olevaid üle 14-aastäseid noori,
kelle vanematel või hooldajatel puudub ise
seisev põllumajapidamine. Välja on arvatud
need õpilased, kes käesoleva aasta kevadel
on lahkunud koolist ja sellistena läinud
Tööameti korraldusse. Seejuures tuleb mär
kida, et setukana kui koolilõpetaja noor po
le saanud tööameti korraldust, kuulub ta
rakendamisele abitööteenietuslastena. Need
noored aga, kes koolis ei käi, kuuluvad
tööle rakendamisele tööameti kaudu.

Abiteenistuskohustuse alla kuuluvad noo
red võivad esmajoones töötada oma vane
mate taiundeis laste arvu ja maa suuruse
peale vaatamata. Teised noored, kes omal
algatusel või evakuatsiooni korras on maa
le asunud ja kes omal algatusel pole leid
nud töökohta, paigutatakse tööle Eesti Põl
lumajandusliidu välisosakonna juhataja, val
lavanema ja kohaliku noorte töörühma juhi
koostööl.

Abiteenistusest põllutöödel on vabastatud
õpilased, kelledelt nõutakse koolikohustus
likku praktikat, nagu kutsekoolide õpilased,
kes suve vaheajal töödel sõjaliselt tähtsates
käitistes või põllutöö-aianduses, samuti teis
te erakoolide õpilased, kellelt nõutakse su
vepraktikat.

Kui sunduslik praktika-aeg on lühem
kui abiteenistuskohustus, siis peab iga noor,
kes enne või pärast praktikumi täitmist
siirduma põllutööle enda Igatusel või noor
te maleva kaudu või jatkama vabatahtlikult
praktikumi, mis loetakse sel juhul võrdseks
abiteenistusele.

Vabastamine abiteenistusest muudel põh
justel toimub kohaliku noorte maleva juhi
otsusega, kusjuures noorte maleva juhile
tuleb esitada vastav sooviavaldus ühes tõen
davate dokumentidega, nagu: haiguse puhul
jaoskonna või noorte maleva juhi poolt
määratud arsti-, kodustel põhjustel politsei
tõend jne. Juba maale siirdunud noored,
kes taotlevad vabastamist, esitavad soovi
avalduse koos dokumentidega kohalikule
tiõrühmajuhile, kes selle ühes oma arvami
sega saadab otsustamiseks noorte maleva
jahile.

Tervislikel põhjustel vabastatud noori on
õigus rakendada teistele kergematele/tööde
le, nagu abijõududeks vallavalitsustes, töö
rühma juhi juures või jõukohastel töödel
taludes (lastehoidjatena, karjastena jne ).

Abiteenistuskohustuslikelt noortelt nõu
takse sügisel koolis töökaarti või kohaliku
noorte maleva juhi tõendit tema vabasta
inise kohta töökohustustest. Praktilistel töö
del olnud noortelt nõutakse käitise või asu
tuse tõendit tööl oleku kohta, millel olgu
tingimata märgitud praktika alguse ja lõ
petamise aeg. Juhul, kui noorel oli aega ka
põllultööl olemiseks, nõutakse lisaks veel
töökaarti. Töökaardi või eelnimetatud tõen
dite puudumisel ei saa koolinoor sügisel
õppimist jatkata.

Töökaardid antakse kõigile, sii oma va
nemate kui võõraste talundites töötavatele

noortele. Iga noor
en kohustatud maale asudes, kas evakuatsioo
ni korras või omal algatusel endast teatama
kohalikule töörühmajuhile, kelle asukoha üle
saab teateid vallamajast või lähemast kooli
majast.

Töörühmajuhilt saab noor töökaardi, mil
le ta täidab, võtab talupidajalt allkirja sel
le kohta, et n«or on tema tallu tööle asu
nud, ja viib või saadab selle kohalikule val
lavalitsusele, kus tööle asunud noor regist
reeritakse ja töökaardile sellekohane märkus
tehakse. Töökaart jääb vallavalitsuese kuni
abiteenistuse aja lõpuni, kus kaardid on
alati saadaval töörühmajuhile ja kohaliku
põllumajandusliidu esindajale sissekannete
tegemiseks. Töökaardi on kohustatud täitma
ja esitama vallavalitsusele ka need noored,
kes töötavad oma vanemate taiundeis.

Noore ajutisel ärasõidul või puhkusel
oleku ajal ou töökaart noore käes tõendiks,
et ta on juba põllutööle rakendatud. Kaar
dil peab olema töörühmajuhi märkus ära
oleku aja alguse ja lõpu kohta. Töökohta
tagasi tulles viib või saadab noor töökaardi
jälle vallavalitsusele. Noore töökoha vahe
tuse puhul ühest vallast teise saadetakse
noore töökaart selle valla valitsusele, kuhu
noor tööle on asunud. Nööre töökoha vahe
tamine võib toimuda töörühmajuhi nõus
olekul, kes teeb töökaardile vastava märku
se enne selle ärasaatmist.

Töörühmajuht on vahendajaks noore ia
tööandja vahel ning tema ülesanded, mää
ratakse kindlaks erikorraldusega. Ta annab
kokkuleppel Eesti Põllumajandusliidu valla
osakonna juhatajaga lähemaid juhiseid noor
tele töö ja vabaaja veetmise kohta. Töörüh
ma juht on kohustatud kontrollima, kas iga
tema piirkonnas töötav abiteenistuskohus
tusllk noor omab töökaardi.

Noorte abiteenistus algab .17. aprillist
1944, a., mis ajaks kõigil juba maal asuvail
töökohustuslikel noortel tuleb end registree
rida kohalikus vallavalitsuses. Abiteenistuse
lõpust teatatakse ringkirjaliselt ja ajakir
janduse kaudu.

Mõningatel põhjustel linnadesse jäänud
abiteenistnskohustuslikud noored peavad end
registreerima hiljemalt 10. aprilliks 1944.
a. kohaliku noorte maleva juhi juures, kus
juures noorte maleva juht koos Põllumajan
duse Keskvalitsuse Tööjõukorraldamise osa
konnaga muretseb neile töökohad, kui nad
seda omal algatusel ei leia.

Noorte maleva poolt tööle saadetud noor
te üle peab malev täpseid nimekirju, kus
on märgitud peale muu, kuhu noor on töö
le saadetud, samuti peab malev nimekirja
töökohustusest vabastatud noorte kohta.

Noored saavad tööajal 14 tööpäeva puh
kust kokkuleppel tööandjaga. Samuti on
talupidaja kohustatud andma õpilastele peale
puhkuse kuni 10 päeva aega ravimtaimede
kogumiseks valla töörühmajnhi Jahtimisel.

Abiteenistasse siirdunud noored saavad
tööandjalt peale tasuta korteri ja ülespida
mise veel rahalist tasu.

Noored 10—13 aastani taskuraha, kokku
leppel talupidajaga, vähemalt 5 marka kaos;
noored 14—15. a. 10 marka kuus 'ning noo
red 16—18. a. 12 marka kuus.

Puhkuse ja ravimtaimede korjamise aega
ei arvestata palgast maha. Talupidajal tu
leb võimaldada noorele tööriiete korralda
mist ja isikliku puhtuse eest hoolitsemist,
kusjuures pesupesemine, samuti poiste riiete
korrastamine toimub talupidaja poolt.

Sõit töökohtadele noorte malevate poolt
saadetud noortele toimub abiteenistusse
asumisel ja pärast tööaja lõppu tagasi elu
kohta tööandja kulul. Evakuatsiooni korras
maale läinud noortele tasub tööandja ainult
tagasisõidu kulud nende alalisse elukohta.

õnnetusjuhtude ja haiguste vastu on iga
talupidaja kohustatud noori kindlustama
haiguste ja õnnetusjuhuste seaduste koha
selt, milleks tuleb täita vastav kindlustus
kaart, missuguseid saab kohalikust vallava
litsusest.

Talupidajail tuleb kohelda noori hästi j&
töölerakendamisel arvestada nende füüsilis
te võimetega, kusjuures keskmiue tööaeg
nädalas ei või kesta üle 48 tunni. Pühapäe
vad on noortele puhkuseks. Paratamatud ta
lutööd nagu karjaskäimine, loomade talita
mine, lehmade lüpsmine jne. tulevad noore

poolt teostada juhu], kui pole
seda võimalik teisiti korraldada.

Töövaba aeg veedetakse tõörühmajuhi
kava kohaselt, milline koostatakse Eesti
Noorte Peastaabi juhtnööride alusel.

Valla Põllumajandusliidu osakonna juha
tsja kontrollib noorte tööd talundeis vähe
malt üks kord kuus ja teeb vastava märku
se noore töökaardile. Kohalikul noorte ma
leva juhil kui Eesti Omavalitsuse Juhi poolt
volitatud isikul, on õigus teostada kontrolli
noorte üle põllutöödel ja töörühmajuhtide
tegevuse kohta, samuti aitab kaasa sügisel
noorte edasiõppimise korraldamisel.

Töörühmajuht peab tegema kindlaks, kas
tema tööpiirkonna vallas jätkub töökohti
kõigile sinna asunud noortele, või on seal
noorte tööjõu Qlelejääki vöi puudujääki.
Üle- või puudujääkidest teatab töörühma
juht kohalikule noorte maleva juhile, hee
korraldab ümberpaigutusi valdade vahel oma
maakonna piirides kokkuleppel kohalikkude
põllumajandusjuhtidega

Maakondlikud üle- ja puedujäägid tasan
datakse Eesti Noorte Peastaabi poolt kokku
leppel Põllumajanduse Keskvalitsuse Maa
tööjöu korraldamise osakonnaga.

Vanemad ja hooldajad, kes oma lapsi
põllutööle ei saada vöi abiteenistuseks ei
registreeri, langevad karistuse alla Ametli
kus Teatajas Nr. 5. 1943 avaldatud .Noorte
abiteenistuse" määruse põhjal.

ELIAS LONNROTI
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„KALEVALA* KOOSTAJA 60. SURMA
PÄEVAKS

Ajal, mil Kalevala-rahvas peab ela ja
surma peale võitlust iidse idavaenlasega,
vankumatult kaitstes oma Sammot, sobib
lõuna poolgi Soome 'f lahte meenutada 60
aasta täitumist „Kaievala" eepose koos
taja Elias Löunroti surmast, milline täht
päev möödus iltna eestipoolse äramärkimi
seta 19. skp. Ometi väärinuks just see kir
janduslik mälestuspäev mitmete vähemtäht
sate kõrval erilist esiletõstu selle hinnata
matult virgutava mõju pärast, mida tolle
nime kandjast tema elupäevil hoovas meie
omakultuuri varasematele algetele.

Soome rahvusliku omapäraga ilumeele
ja elutunde säilitajana järelpõlvedele, rah
vapärimuste hoolsa aidamehena, soome kir
jakeele loojana on Elias Lönurot üksmeelselt
tunnustatud kogu oma rahva vaimseks ees
kujuks. „Jälgides Elias Löunroti elukäiku
väikesest vabadikukohast Sammatis teaduse
ja kuulsuse kõrgusteni, peame imetlema
selgejoonelisust selle suurepärase iuimese
elus. Milliseid suuri andeid, millist meele
laadi õilsust, millist olemuse puhtust pidi
küll see mees omama, kes ilma enese esile
surumise tahteta sai nii suureks elus ja
töös," ütleb tema tegevust hinnates E. Qvarn
ström. Ei ole soome kirjanduse» teist teost
peale „Kalevala", mille tähtsus rahva kultuu
rielus ja rahvuslikus enesemääramises oleks
nii valdav. Ka välismail on „Kalevala" kuul
sus kasvanud iga aastaga. „Kalevala" on
maailmakirjanduses võitnud üldtunnustatud
koha teiste suurte rahvaeeposte kõrval ja
tõlgitud enam-vähem kõigisse kultuurkeel
tesse, isegi näit. jaapani keelde. Suuremais
kultuurkeeltes leidub temast koguni mitu
tõlget, kuna ta on üks raskemini tõlgitavaid
luuletöid.

Meie jaoks ei piirdu aga täht
sus kaugeltki mitte ainult selle sünnimaaga
või eepose esileküündiva asendiga maailma
kirjanduses. Eesti omakultuuri arengule on

avaldanud mitmeti otsustavat mõ
ju. Täpselt 105 aastat tagasi tõi tuntud es
tofiil, dr. Sehultz-Bertram Õpetatud Eesti
Seltsile Soomest kaasa kaks „Vana Kaleva
la" köidet, pidades ühtlasi seltsi koosolekul
sütitava kõne, milles ta õhutas „Kalevi poja"

koostamisele. See oli just „Kalevala" eesku
ju, mis sisendas „estofiilidele usu, et nagu
ta sugulased Soomes nii ka eesti rahvas
võib saada kerjusest kuningapojaks! Nii
loodi „Kalevipoeg" ja kuigi ka seda pal
ju ei loetud ega mõistetud: see ühes muu
ga, andis ka eesti rahvale kuningapoja ene
seusalduse. Soomlased oma „Kalevalaga",
..Kalevipoeg", ajaloolised teated Muinas-
Eeäti vahvusest ja kultuuri kõrgusest, need
kolm tegurit olid, mis ikka jälle julgustasid
Kreutzwaldi ja Jakobsoni, Koidulat ja Hur
ta, Reinwaldi jt., need olid, mida kogu är
kamisaeg ikka ja jälle tarvitas enda ja teis
te veenmiseks." (Dr. A. Annist.)

Et võimaldada meiegi lugejaskonnale
arusaamist .Kalevala" sisulistest ja vormi
listest väärtustest, üritati juba varakult selle
meisterteose tutvustamist ja tõlkimist eesti
keelde. A. 1883 ilmus M. J. Eiseni poolt
ümberjntustatnna .Väike Kalevala", sama
innuka hõimutegelase tõlkes sajandi viima
sel aastakümnel terve .Kalevala". Oma koh
maka stiili ja .kreutzwaldliku" värsimõõdu
ga ei suutnud see tõlge ometi rahuldada
rangemaid kunstilisi nõudeid.

Eriliselt süvenes .Kalevala" harras
tus „Noor-Eeati" päevil, mil üldse hakati
senisest enam mõistma ehtsa rahvaluule ja
sellega koos ka „Kalevala" stiiliväärtnsi.
0. Kallas, G. Suits, J. Aavik, V. Ridala, F.
Tuglas kõik nad on ühel või teisel teel
kaasa aidanud „Kalevala" tutvustamiseks
Eestis. Neist F. Tuglas rõhutas oma põhja
panevas essees stiil" .Kalevala"

„rasBi-väljendavBidBja .tõulisi instinkte"
äratavaid jooni. Noor eestlane V. Ridala
omakorda avaldas 1921 eepose Kullervo 
episoodist uue tõlke, millega taotleti kinni
pidada algupärandi värsimõõdulisistki nõu
deist.

Omariikluse saabudes võeti „Kalevalaga*
tutvunemine emakeelse keskkooli õppekava
desse. Tartu eesti ülikool teoksaamise järele
valdavalt tõusnud soome keele oskajate arv
meie intelligentsis võimaldas teda teha roh
kesti ka juba „Kalevala" enda keeles. Peale
pikemaid eeltöid jõudis Soome Talvesõja
ajal eesti lugejate kätte dr. A. Anniste uus
täiuslik tõlge soome rahvuseeposest, mida
asjatundjate poolt peetakse üheks kaunei
maks ja täpseimaks „ Kalevala' tõlkeks
maailmas üldse. On ju eesti keel „Kalevala*
algkeelele kõige lähem võõrkeel ja seetõttu
ongi meil võimalik soome eepost kõige pa
remini tõlgituna lugeda. Lönnroti elutöö on
kogu oma mehises jõulises ja Õrnas lüris
mis nüüd siis muutunud kättesaadavaks
igale meie kirjandushuvilisele kättesaada-

Olgem valvel!

1. Õburfinnaku ajal on iga mees
ja naine sõdurina üldsuse huvide
kaitsel, mis on kõrgemad kui isikli
kud erahuvid.

2. Ainult Ühiselt õhöterrorl vastu
võideldes saavutatakse tõhusaid tu
lemusi.

3. Õhukaitsejuhi korraldusi tu
leb igas olukorras vastuvaidlematult
täita.

4. Igas majas oiga küllaldaselt
varutud vett ja liiva kustutustöödeks.

5. Olge valvel süütepommide, si
demete ja lendtale vasta.

6. Naabri kahjutule kustutamine
on tähtsam kui enneaegne oma vara
päästmine, sest seega tõkestad tule
levikut ka oma kodule.

7. Pärast tungivate kustutus- ja
päästetööde lõppu pöördu tagasi oma
teenistuskohale, sest seda nõuavad
üldsuse huvid.

varnaks kai kunagi varem! Martin Lipn ku
nagine unistus: „Väiik«mõise kannel kestab
ka meile!" on siis viimaks ometi täitunud.

«Kalevala" koostaja käesoleva mälestus
päeva puhul elgu veel põgusalt märgitud,
et tänavu täitub 100 aastat tema ainsast
külaskäigust Eestisse. 1844. a. jaanipäeval
asus Lönnrot Helsingist teele lõunapoolsele
hõimumaale. Esmakordselt saabus soornlsne
keele- ja rahvaluuleuurimise otstarbel Ees
tisse. Algul peatus ta Kuusalus pastor Ah
rensi, meie õigekirjutuse uuendaja pool.
Selle järele viibis ta mõnda aega Tartus,
kus dr. F. R. Faehlmann tolleaegse ülikooli
eesti keele lektorina Õpetas talla eesti keelt.
Siin valiti ka kuulus soomlane Õpetatud
Eesti Seltsi auliikmeks. Ühe kuu matkas
Lönnrot Valga- ja Võrumaal, külastades
Võrus ühtlasi meie lauluisa Kreutzwaldi.
Elias Lönnroti suurimaks sümpaatiaks ko
gu Eestis »li siiski Järvamaa geniaalsemaid
poegi, dr. Faehlmann. «Soome teadusemehe
vaimustus Faehlmannist väljendub nii tingi
matuna, nii austavana, nagu see võib oli»
ainult ületamatu nähtuse ees. Olid jn neil
kahel ka kõik eeldused teineteisest aru
saada. Mõlemad arstid, mitte ainult raha
teenimis-praksisega, vaid inimeste aitamise
õilsa eesmärgiga. Mõlemad emakeele uurijad
kummagi sügavaimaks harrastuseks rahva
vaimu toodete säilitamine, kirjapanek, kunsti
teosteks kujundamine." (Aino Suits.) Lönn
roti kodumaale tagasipöõrdudes siilusid
sõprussidemed, nagu tõendab mõlemate va
hel jätkunud kirjavahetus. Tõenäoliselt oli
mängus Lönnroti mõju, kui Faehlmann vali
ti 1846. a. Soome Kirjanduse Seltsi auliik
meks. Igatahes oli Lönnrot esimesi isikliku
kontakti loojaid soome ja eesti teaduse- ja
kirjanduseringkondade vahel.

Elias Lönnroti rahvuskultuurilise tege
vuse mõju Eesti suhtes võime siis hinnata
üsna ulatuslikuks. Tema võimsast loomis
tööst õppigem eneseusaldust veel olevikus
ki! .Kalevala" vaimse pärandi osalisteua
austagem käesoleva suurheitluse päevadel
sellesse kätketud vabaduse ja rahvusliku
endasäilitamise vaimu, ühtekuuluvuse ja ko
duste varade kaitsmise aadet! Need kõik
on rahva hinges endas elavad voorused,
mida Elias Lönnrot jäädvustas tarmukal
käel paberile, astudes nõnda ka ise maail
makirjanduse suurmeeste hulka ja tehes
enda mälestuse surematuks.

0. Kuningas
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Inglise kiirpaatide

surmateekonnad

Rühm miiniotsijaid on teostanud konvoi
teel piki Madalmaade rannikut Ymui
deni ees otsimisülesande. Ülesanne on
täidetud ja laevad asuvad koduteele.
Üksust julgestavad eelvalveiaevad. Me
hed rõõmustavad juba, et varsti sa*bub
hetk, mil nad võivad lahkuda kahurite
juurest. Panus on karm, ja pole kaigi
kerge seista kogu öö ärkvel ning tun
gida teravast mereveest paistetanud ja
põletikuliste silmadega läbi pimeduse,
mis neelab juba mõne meetri ulatuses
vaatevõiraaluse ja muudab segaseks
laias formatsioonis sõitvate laevade
piirjooned.

Puhkuseks on määratud ainult päev.
Igal öösel on nad väljas, et hoida mii
nivabana tähtsat teed, millel liiklevad
lakkamatus reas järelveoauvikute kon
void.

Mehed tunnevad oma ülesande täht
sust. Nad teavad, et nad ei tohi väsida
oma panusevalmiduses, et nad peavad
iga hetk olema valmis pimedusest ja
pilvekatte tagant hiiliva vaenlase taba
miseks. Tähelepanelikult vaatlevad va
hipostid neile määratud lõiku. Nende
kassiliselt läikivad silmad on õppinud
märkama pisimaidki muudatusi vaatlus
väljal, nad on kõigi meeltega, silmade
ja kõrvade ning meremeeste kuuenda
meelega valvel, mis ennustab tulevaid
tähtsaid sündmusi. Ahtris sõitva laeva
komandant ei langeta pikksilma. Ikka
jälle silmitseb ta miiniotsijate kolonni.
Vahepeal on laevad sisse tõmmanud
oma tööriistad ja sõidavad täie auru
all. Ka siin seisab kogu meeskond val
mis kahurite juures. Nad on harjunud
tundma väsimust alles siis, kui laev
kinnitub trossidega kai külge.

„Midagi on õhus," teatab ahtri 8,8 sm
kahuri ülem. Tema kahuri ülesandeks
on tulistada võitluses valgustusgranaate,
et valgustada võitluspiirkonda. Tähele
panelikult haaravad ta silmad ümbrust.
Kõik on korras. Igaüks seisab omal
kohal. Laskemoon on valmis, nad või
vad tulla. Ja kui nad tulevad, siis näe
vad nad alles tuld.

«Tunni aja jooksul oleme kohal,"
komandant ja siis vilistavad

punased raketid tilürpardast bakkpar
däle ja märgivad miiniotsimis

laevu. Inglise kiirpaadid lüürasid üksust.
Nad arvasid, et tagasipöördujad on vä
sinud, ja lootsid kerget mängu. Kuid
samal silmapilgul vastatakse tulega.

Rünnakule vastatakse nii kiiresti, et

vaatleja ei märkakski lühikest vaheae
ga mõtlemise ja välguna lajatava vas
tuse vahel.

Valgustusgranaatide kummituslikult
heledas kumas paistavad inglise paadid.
Kiirelt lahkuvad nad üksteisest, et väl
tida mõrvarlikku tuld, mida neile kül
vavad kõik miiniotsijad. Algab kõrvu
lukustav lärm. 2-sm kahurid plagisevad,
3,7-srn pauguvad, ja lühidalt ning hele
dalt täidab 8,8-sm kahurite terav, pau
kumine tähelepandamatult lühikese
pausi kergete relvade tule vahel.

Üks vaenlase kiirpaatidest ligineb
400 meetrini. Mehed on nagu palavi
kus, komandant lükkab mütsi kuklasse.
Suust ripub tal kustunud sigarett. Ra
hulikult ja mõjukalt jagab ta käsklusi.
Minutilise täpsusega tabab ta õiget sil
mapilku. Kiirelt liginevale vaenlasele
suunatakse mõlemad nelikud. Surutud
huultega jälgivad, mehed komandokäsk
lusi. Hoogsalt määratakse laskekõrgus
ja suund. Ennustus oli õige, vaenlane
sõidab otse tulepiirkonda. 8 leekivat
punktiirjoont libisevad üle vee ja lõi
kuvad vaenlase keresse. Ka vahilaev
on oma kergete relvade tulega ligine
nud sellele kiirpaadile.

Kõik toimub nii ruttu, et mehed
kahurite juures seda peaaegu ei taju.
Ainult hetkeks lööb lõkkele leek. Tera
valt pHritlevad laeva kontuurid leegit
sevas valguses. Siis katab teda tihe
suitsupilv, millest veel kord leek üles
lööb. Kiirpaat on nüüd hävinud.

Meestel ei ole aega rõõmustada edust.
Nad peavad tunnistama vaenlane
põgeneb kõikjal. Ka teised miiniotsijad
võitlevad vapralt. Samal ajal kui ühe
laeva tüürpardal hukkub vaenlase kiir
paat, tulistavad teised laevad järgmise
vaenlase paadi põlema. Tihe sädemete
vihm ümbritseb kiirelt lahkuvat paati.
2—3 väikest leeki tõuseb ööpimeduses.
Kindlasti ei jõudnud seegi vaenlase
paat kaugele. Tema hävimine on tõe
näoline.

Vahepeal oa ka sadama kaitsepaa
did, mis asuvad positsioonidel kauge
mal põhja pool, vaenlast tabanud. Nad
saavutavad mõningaid tabamusi, mis
on selgelt märgatavad.

Vaenlase kavatsetud üllatus en nur
junud. Ründajad on tagasi tõrjutud.
Peale üksikute tähtsuseta vigastuste ei
ole meie üksuse laevadel kaotusi. Ai
nult ühel miiniotsijal on surnuid ja
haavatuid. 'Sõjakirjasaatja G. Valter

Paremad suvinisu sordid meie tänavu

sel seemneturul

Üle paarikümne aasta on meie katseasu
ilsed võrdluskatsete abil otsinud välismaa
suvinisu sortide hulgast meil kasvatamiseks
kohast, s. o. saagirikast, mihuselt ja seisu
kindluselt, kaavuajalt, haigustele vastupa
nult hääd, mitte pääs ära kasvavat ega mit
tevarisevat suvinisu sorti. Samal ajal on ka
meie sordiaretajad püüdnnd aretustöö abil
saada seesugust. On nii mõnigi lootustära
tav aretis olnud juba esialgsel paljundami
sel, hagu 034 ennemalt ja 0179 (Kauka1
praegu. £riti lootustäratavad on mõned Dia
mandi ja 034 vahelisest ristlusest saadud
värdliinid (0992).

Välismaa sortidest on jnba aas
tatel võrreldavate sortide hulgast väljahei
detud mitmed, nimelt nepde pika, meile
mittekohase kasvuaja ja ka mihuselt halva
saagi pärast. Kauemaks on võrreldavate
sortide hulka jäänud Rootsist Svolöii sordid
Diamant ja Fylgia, Saksast Janetzki Varane
ja Heine Koiben, siis Kanadast päritolev
Wheeieri Kitchener ning meie oma kohalik
ohtega prunnipääline suvinisu. Viie katse
aasta keskmiselt on need sordid Jõgeval te
rasaaki ha-lt andnud: Kitchener 2597, Fylgia
2527, Heine Koiben 2481, Diamant 2417,
Janetzki Varane 2852 ja kohalik 2216 kg.
Põhnannilt on parimad Kitchener ja Heine
Koiben, halvem kohalik. Kuigi K i t ch e n e r
aastate jooksul teraannilt on olnud parem,
pole teda siiski kasvatamiseks eriti soovita
tud, sest mihuselt (väärtuselt) jätab ta saak
oii mõndagi soovida tera pole küllalt

klaasine, on valguvaene ja küpse tusomadu
sed pole kõige paremad. Uuem Svalöfi sort
Fylgia näib olevat hää teraannlga, tera
on keskmiselt klaasine, märksa valgurikkam
kui eelmine, raske hektoliitrikaaiuga, õhu
kese kestaga. Seisukindlua ja kasvuaeg en
meile kohased. Kahjuks pole selle sordi
seemet meie tarul suuremal määral olemas.
Saksa sort Heine Koiben on teraannilt
kolmandal kobal. Kahjuks on tal kasvuaeg
meie oludes liiga pikk (101 p.) ja jahedal
ning sademerikkal sügisel hilineb ta valmi
mine, saak jääb siis madalaks ja mihuselt,
nimelt mahukaalult ja küpsetusomaduäilt
halvaks. Janetzki Varane on teine
Saksa sorj. Tema teraand on märksa väik
sem kui Heine Kolbenil, aga kasvnajalt on
ta meie olude kohane, tera on mahukaalult
kõige raskem (hektoliiter 80,1 kg) ja küp
setusomadused hääd. Meie kohalikul
ohtega pruunipäälisel suvinisul

on kasvuaja pikkus kõige madalam, tera
kergevõitu (hektol. 78,6 kg), muidu rahul
dava mihusega.

Ja lõpuks Diamant. Ta on keskmise
teraannlga, tera on klaasine, raske (hektol.
kaalub 79,8 kg), valgurikas (14,2%), küpse
tusomadused hääd, seisukindlus hää, kasvu
aeg kohane 96 päeva. Ou meie parim ja
rohkem levinenud suvinisu sort. Tema see
met saab naabritelt ja riigimõisadelt. Kel
. pole, muretsegu! Teistd sortide seemet on
siit-säält saadaval.

—iil

Paremad söödajuurvilja liigid ja sordid

Meil kasvatatakse 4 söödajuurvilja liiki 
Naerist, kaalikast, peeti ja porgandit. Nen
dest on kõige rohkem levinanud naeris, siis
peet ja kaalikas, kana porgandi kasvupindala
on koguni väike. Naeris on kõige lü
hema kasvuajaga, sellepärast lepib hilise
mate külvidega ja on vähenõudlikum mulla
headuse ning väetuse suhtes. Need asiolud
on tema laialdase leviku põhjusteks. Naeri
juurikassak on kõrge, kuid kuivainesisaldus
madal (Jõgeva Sordikasvanduses 20 a. kesk
miselt 7.7%) ja lehtede saak väike, mille
tõttu naeris toodab aastate keskmiselt kõige
vähem söötühikuid ha-lt. Kuna sellele selt
sib suhteliselt halvem säilivus, siis ei ole
naeri laialdane kasvatamine küllaldaselt õi
gustatud, eriti parematel muldadel. Kaali
kas eelistab niiskemaid, savika maid, muldi,
kus võistleb juurikasaagi poolest naeriga,
kuid lepib ka keskmiste ja hääs jõus ole
vate kergemate muldadega. Ta on meie olu
des kõige kuivainerikkam juurvili, 20 aasta
keskmine kuivainesisaldus 11,1%, säilivus
väga hää. Jõgeval on tema juurikaaaak ca
8% madalam kui naeril, kuid kõrge kuiv
ainesisalduse ja suurema lehtedesaagi tõttu
toodab söötühikuid umbes 38% enam kui
naeris. Peet on kõige nõudlikum juurvili.
Eelistab paremaid, hästi väetatud muldi, kus
sööjatel, päiksepaistelistel suvedel annab
õige kõrgeid saake. Aastate keskmine kuiv-

ainesisaldus 10,0%. Säilivus hää. Peedi
eriliseks positiivseks omaduseks on suh
teliselt vähem taimekahjurite hädaoht, mille
tõtta taimekaitsetööde teostamine en liht
sam. Jnurikasaak on Jõgeval ca 4% kõr
gem kui naeril, söötühikute toodang 44%
kõrgem, seega paremates kasvutingimustes
kõige saagirikkam söödajuurvitjaliik.

Porgand on väga leplik muldade suh
te t. Areneb rahuldavalt isegi kehvadel, kui
vadel liivamuldadel. Eriliseks paremuseks
on dieetiliselt kõrge söödaväärtus. Juuri
kasaagid on madalad, aastate keskmiselt
umbes 18% madalamad kui naeril ja aastate
järgi õige kõikuvad, audes isegi katse jaa
maades olenevalt aastast 10-50.000 kg ha-lt.
Pika kasvuaja tõttu ei suuda porgand meil
kunagi korralikult välmida ja sisaldab see
pärast kuivainet tunduvalt vähem kui lõu
napoolsetes maades,-Jõgeva andmeil kesk
miselt 10.3%.

Igas majapidamises tuleks
külida2BÕÖdajuurvilja liiki.

Üksikute juurviljaliikide erinevate nõuete
tõttu ilmastiku suhtes ja kahjurite erineva
esinemisrohkuse tõttu aitab 2 liigi külimine
tunduvalt kindlustada stabiilsemat, saaki.
Keskmistele ja raskematele muldadele so
bivad kaalikas ja peet; kergematele, keh
vematele muldadele naeris ja "peet või nae
ris ja porgand. Meil levinenud söödajunr-

Need on mehed, kes ääretutele takistustele vaatamata murdsid end välja Tsherkassõi
katlast, (PK.-sõja liir j. Jaroliin. Wb.)

Uus korraldus relvade kohta

Eestimaa kaitsmine teeb vajalikuks val
ju kontrolli teostamise igasuguste relvade
hoidmise iile. Kes ei taba, et teda vaheta
takse ära kurjategijate või sabotööridega,
peab omama tõendit, mis teda õigustab
relvi hoidma. Seller eesmärgil on antud
määrus relvade ja laskemoona kohta, mis
avaldatakse lähemail päevil koos teostamis*
määrusega. Kelle juurest tulevikus leitakse
mõni relv, sellel peab olema vastava pre
fekti poolt välja antud tõend, et ta on sel
le korra kohaselt registreerinud. Mainitud
abinõude läbiviimine tagab, et kõigile neile

relvad ja nende juurde kuuluv
laskemoon, kes seda vajavad enda kaitseks.
Kelle juurest aga tulevikus leitakse relvi,
laskemoona või sõjamaterjali, ilma et neil
oleks õigust nende hoidmiseks, seda kohel
dakse nui kurjategijat rahvusterviku vasta
ja karistatakse > vastavalt.

Üksikasjus ütleb määrus ja selle juurde
kuuluv teostamismäärus järgmist:

Kõik relvad, laskemoon ja sõjama
terjal tuleb kolme päeva jooksul pärast
määruse avaldamist Amtsblattis regist
reerida vastava politseiprefekti juures.
Politseiprefekt otsustab, kas registree
ritud relvad koos juurdekuuluva laske
moonaga võivad jääda registreerija val
dusse, või tulevad nad ära anda. See,
kes oma relva võib jätta enda kätte,
saab selle kohta politseiprefektilt vasta
va tõendi. See, kes mingit tõendit ei
saa, peab registreeritud relvad jne. ära
andma politseiprefekti piirkonnakorais
sari või lähema politseiasutuse juures.

viljade sortide hulk on väike ja koosneb
häädest, meie kasvnoludes sobivatest sorti
dest, mille tOttu sordtküsinms ei ema te
geliku junrviljakasvataja seiukohalt eriti
suurt tähtsust. Nii kasvatab meie pOllumees
peamiselt ühte kaalikasorti Bangholm 
ja ühte peedisorti Jõgeva Eckendorfi
Kollane. Need mõlemad sordid on vastava
liigi piires katseandmeil kõige paremad ja
meie eludes sobivamad. Naerisorte on
rohkem Eesti Naeris östersundom, Bort
feld ja Torma Valge. Nendest on Eesti Nae
ris Jõgeva andmeil kõige kõrgema juurika
saagiga, samuti ka kõige kuivainerikkam
ning seega parim meie oludes. Kui naerist

kasvatatakse rohkesti ja peamise sööda
juurvilja liigina kergetel muldadel, siis
sobiks osalt ka Bortfeld oma suhteliselt
kõige parema säiluvuse tõttu.

Porgandisorte tuntakse meie turul kahte-
Lobberich ja Champion. Nad on juurika
saagilt võrdsed, kaid Lobberich on märksa
kuivainerikkam ja seega söötühikate too
dangult tunduvalt parem.

Söödajuurviljaseemet kuuldavas
ti olevat tänavu tarvilikul määral. Paljud
põllumehed kasvatasid eelmisel aastal oma
jaoks ise seemne. Kes kasvatas ainult ühte
liiki, vahetagu «sa seemet naabriga mõne
teise liigi vasta, nii et külida saaks vähe
malt kaks liiki söödajuurvilja.

A. V.

Politseiprefektid annavad välja tõendi
relvade ja juurdekuuluva laskemoona
hoidmiseks neile isikuile, kes täidavad
oma registreerimiskohustuse õigeaegselt
ja kuuluvad järgmistesse isikugruppi
desse:

1) eraisikud, kes koos relvade ja
laskemoona registreerimisega annavad
end üles Vabatahtlikke Omakaitsesse
astumiseks.

2) eraisikud, kelle suhtes vastav ko
halik politseiprefekt tunnustab relvade
kandmise vajadust õigustatud endakait
seks.

Lähemaid üksikasju võib saada po
iitseiasutusist.

Kaitsemeoskondade ja Omakaitse
liikmed ei pea registreerima neile tee
nistusülesannete täitmiseks välja antud
relvi. Sama on kehtiv relvaloale märgi
tud relva suhtes. Kes oma relvad on
registreerinud 4. 5. 43. antud relvade
ja laskemoona kohta käiva määruse
alusel, ei tarvitse neid enam uuesti re
gistreerida.

Äraantud relvad, laskemoon ja sõja
materjalid antakse Omakaitse ja kait
semeeskondade käsutusse, seega nende
meeste käsutusse, kellele on usaldatud

kaitse sisemise ja välise
vaenlase vastu.

saksa rahvaga ja kõigi teiste enamlaste
vastn võitlevate rahvastega.

Siis toome selle lipu võiduga tagasi uuesti
ülesehitatud Estoniasse. (Kiiduavaldused.)

Võime ütelda avalikult: Mõrvarid-enam
lased Nõukogude Liidus, teil on korda läi
nud meie hulgast mitusada inimest mõrvata.
Aga teil ei »le õnnestunud mõrvata eesti
rahvast, eesti rahvuslikku vaimu ja eestlase
vabadust. Eesti rahvas elab ja võitleb. Ta
võitleb teadmisega, et õiguse Jumal on tae
vas. See määrab võidu sellele, kes võitleb
puhta südamega ja puhaste ning õilsate
aadete eest. Sellelt Jumalalt abi palvega
asusime võitlusse. Me teame, et selles võit
luses, mida peame mõrvarite vastu, seisab
Jumal meie poolt ja me tuleme võitlusest
võiduga tagasi.

Idas Nõukogude Venemaal, on nende
mõrvarite eesotsas Stalin. Stalin andis juba
1941. a. käsu hävitada kõik. Ta andis käsu
tänavu aasta algul nendele sõjavägedele,
kes üürikeseks ajaks said tulla meie kodu
maa pinnale, mõrvata kõik eestlased, hooli
mata vanusest ja soost Seda mõrvarite käs
ku on enamlaste sõjavägi igal poel, kus
võimalik, täitnud. Meist

idas seisab riik, mis koosneb õigupoolest
mitte rahvast ja sõjaväest, vald mõrva

reist,
kea tahavad mõrvata teisi rahvaid ja hävi
tada teiste kultuuri, sest et neil endil kul

tuuri ei ole.
Läänes seisab rinne, mida juhib saksa

rahva juht Adolf Hitler, kes astus võitlusse
enamluse vastu siis kui kõik Euroopa rah
vad ei olnud veel mõistnud bolshevismi
hädaohtu. Eesti rahvale oli see väga hästi
teada oma kogemustest. Sellel rindel, sel
les Adelf Hitleri poolt alustatud ja jahitud
võitlus js seisame meie ja teised Euroopa
kultuurrahvad võitluses oma rahvaste ; ole

masolu ja kultuuri eest. -
Meie, eestlased, oleme siin idapiiril tu

hat aastat võitlust pidanud pealetungiva ida
vastu. Ja ka praegu, samuti nagu 1941. *.,
oleme veretunnistajaks selles võitluses kogu
maailma ees. See mõrv, mis meie rahva
kallal toime pandi mõni nädal tagasi terxo
rirünnakuga Tallinnale,

on annud uusi veretunnistajaid «ellest,
mis on enamlik Venemaa ja mis on
enamluse sihiks üldse.

Meie, eesti rahvas, ütlesime oma viima
sel rahvuslikul üritusel E-tenias, et me ta
hame Eesti rahvuslipu all võidelda nõnda
kaua, kuni eesti rahva ja Eesti kodumaa
püsimiue ea kindel. Me teame saksa rah
vas Führeri juhtimisel tahab võidelda nõn
da kaua, kui tema kodumaa ja rahva püsi
mine on kindlustatud. Seda teevad ka kõik
need kultuurrahvad, kes on praega rindel
võitluses enamluse vastu.

Kui N. Vene terrorirünnakn eesmärgiks
oli eesti rahvast hirmutada sõjast kõr
valehoidmiseks, siis oli tulemus otse
vastupidine see terrorirünnak tabas
eesti rahva hinge ja äratas kindla ning
vankumatu tahte võidelda oma kodu
maa ja ta tuleviku eest.
Oleme päris kindlad selles, et ühine

võitlus, mida eesti rahvas peab koos saksa
rahvaga praegu meie kodumaa piiridel, on
püba mõlemale rahvale. Ta on igale meie
rahva liikmele ka südame kohustuseks, mi
da tabame läbi viia meelekindluse ning ta
sakaalukusega. Nii nagu Tallinna elanikud
käitusid ja võitlesid selle rünnaku ajal, sa
ma tõsise meelega tahame võidelda ja teha
lööd uii kaua, kuni kodumaa tulevik on
meile jälle kindlustatud.

Siin, keset auväärset pealinna ohvrite
leinaaktusel ema rahvusliku vara Estonia
varemete ees seistes tõotame truud olla
Eesti. rahvushümniga oma kodumaale ja
oma rahvuslipule ning oma relvakaaalastele.

Oleme kaotanud enda küljes tüki elavat
liba. Oleme kaotanud oma rahva hhlgast
lapsi ja naisi. On ka raskesti haavatuid sel
le pemmitusrünnaku tagajärjel. Me teame,
et need objektid, mis langesid pommitas
rünnaku ohvriks peale elamukvartaalide,
olid Tallinna haiglad, mis kas tervelt või
osaliselt on hävinud. Selle pommitusrünna
ku läbi on hävinnd meie konservatoorium,
mis päris kindlasti ei ole sõjaline objekt.
Selle rünnaku läbi on osaliselt hävinud
meie ajalooline raekoda, täiesti hävinud
meie vana vaekoda ja osa kirikuid.

Meil on peale eesti rahva mõrvamise
püütud hävitavalt mõjutada ka eesti rahva
hinge sellega, et on hävitatud meie rahvus
liku elu keskkoht. Seisame praegu Estonia
varemete ees. Selles Estonias toimus tema
avamise päeval Eesti rahvuslik meeleaval
dus seega, et see hoone oli üles ehitatud
kõigi meie rahvuslike jõupingutustega.

Selles Estonia teatrihoones on toimunud
meie rahva eln kõik tähtsamad silmapilgud.
Viimane rahvuslik üritus siin Estonia hoo
nes oli Eesti rahvuslipu õnnistamine võit
luseks enamluse vastu ja eesti rahva õnnis
tamine sellesse võitlusse astumise puhul.
Selle õnnistusega, mida meie kõigi oma ki
rikute ja usuühingute vaimulike ja aukaud
jate kaudu vastu võtsime eesti rahvale ja
rahvuslipule, asusime kaitsevõitlusse oma
kodumaa eest ja astusime võitlusse enam
laste vastu kõigi rahvuslipu alla koondatud
jõududega.

Me näeme praegu maja seintel mõneski
paigas plakateid: Varemeist tõuseb kätte
maks!

See kättemaks ei ole mõeldud nõnda, et
eesti rahvas asub teele kätte maksma meile
tehtud kurja eest. Ei. Eesti rahvas võitleb
oma kodumaa ja oma rahva eest. Me ehi
tame oma kodu uuesti üles. Kättemaks on
Jumala oma, ja me teame, et see kättemaks,
mis tema poolt on määratud, teostub ka
selle võimuga, mis on Jumala päralt.

Viimase rahvusliku üritusena Estonias
õnnistasime rahvuslipu võitluseks enamluse
vastu. Nüüd seisab see rahvuslipp meie
ees ja meie seisame Estonia varemete ees.

Selle lipu all võitleme meie nõnda kana,
kui eesti rahvas saavutab võidu koos

Kevadekuulutajad väljas

Kaigi viimased päevad on toonud
ilmastikus ajutise külmenemise on siis
ki välja ilmunud esimesed kevadekuu
lutajad kuldnokad. Möödunud püha
päeval nähti nii Türil kui ka Paides
hulgana kuldnokki aedades, kus nad
aga olid oma vilega tagasihoidlikud.
Kohale on ilmunud juba ka lõoke.

Uusi annetusi sõja

korjandusele

Vabaduspäeva sõjakorjandusel ou
ERÜ Keskametile lisaks eelmistele lae
kunud järgmised annetused: 1. Eesti
piirikaitse rügemendi pataljoni 6.
kompaniilt 1400 rm., Tööstus-Kauban
duse esindajate ühingult ja liikmeilt
1380 rm., hr. Engen Sehmidtilt 100 rm.

Pranglisaare kalurite ühing tõi anne
tusena Tallinna 200 kg soolakala. Tar
tust üks ametnikke saatis annetuseks
haige lisatoiduainetekaardi lihakuponge
2 kg 100 gr lihale.

ERÜ Valga ringkonnaametile laekus
möödnnud nädala kestel rahas 18.241
rm., sellest suurima üksikannetusena
15.000 rm. Valga maavalitsuselt.

5. välkturniiri võitis
O. Kuningas

Teisipäeval toimunud eelviimasea välk
turniiri Paide välkmaleesivõistluste sarjas
võitis 0. Kuningas 7,5 punktiga 8 partiist.
Teiseks tuli A. Abel 7 p. Järgnesid: 3. dr.
FabVy 6,5 p., 4. R. Allpere 4 p., 5. Lepik
3 p., 6. V.Juhandi 2,5 p. jne. Arvestuspunk
tide järele püsib iildseis suuremate muuda
tusteta. Juhib A. Abel 39 p. kellele järgneb
0. Kuningas 37 p. Kolmanda ja neljanda
koha pärast võistleb rida maletajaid : A. Han
ge 25 p., J. Renna ja dr. Fabry 24 p.,
R. Allpere 22,5 p. ja Lepik 22 p. Viimane
turniir mängitakse 4. aprillil Eesti Kutseks
gude Paide esinduse ruumes Tallinna t. 5
algusega k. 19.

Evakueerunud ERÜ kaas
töölistele

Mõne linna elanike evakueerimisel on
senistest alalistest elukohtadest lahkunud
ka palju ERÜ vabatahtlikud kaastöölised.
Kõiki neid isikuid palutakse astuda ühendus
se oma uuele elukohale lähema ERÜ rlngkon
naametiga või ERÜ kohaliku ms ja konna
või piirkonnajubiga nende senise tegevuse
jätkamiseks või uutele ülesannetele rakenda
miseks. Esmajoones palatakse enda uuest
elukohast teatada neid vabatahtlikke kaas
töölisi, kes olid rakendunud sõjakorjanduse
teostamisele.

Õiendus
Meie lehe eelmises numbris on kirjutises

„Pimendamata aknad viivad vanglasse" sat
tunud eksitav trükiviga. Nimelt oa kõnealuses
kirjutises karistada saanud isikute karistus
tena toodud vangistuskaristus, kuaa peab aga
oiema arestikaristus.

Dr. Mäe kõne

(Algus 1. lk.)
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Praegu on tund,kus iga ees
ti mess ja naine, kas relva
ga või ilma, peab teadma

oma kohust.

Bandiitide vastu võideldes langenud

OK kompaniülemat
Mihkel Roopalu't

leinavad
vanemad ja õed

Konstaabel j
Herbert Taada't

leinavad

abikaasa ja vanemad.
mälestavad

OK Järva Maleva ülem
OK J. Jaani pataljoni ülem
OK J.-Madhe kompan!
Harju-Järva abiprefekt
Paide poliitilise poi. referent
Tapa politseijaoskonna ülem

ametkonnaga
Albu vaiiavalitsus
Albu naboraakaitse
Järva Madise kogudus
Albu Piimaühing
Järva-M&dise Majandusühistu

Soovin osta LÜPSILEHMA. Teatada sit.
.Lüpsilehm."

Soovin esta või vahetada KLEITI või villast
JAKKI (võib maavillane olla), vastn võin
anda pika valge kleidi ehk pluusi. Teatada
Paide, Lai tn. 55.
Kes võimaldab väikese, ilusa isase TOAKOE
RA (soovitav Rehpintscher) paaritamiseks.
Kiires korras teatada „Järva Teataja" tali
tusse.

Soovitaksa TALUKOHTA RENTIDA ühes
inventariga kuni 7. km. ulatuses Türilt. Kir
jad Türi, Jaama tn. 17-4.

Soovin osta RAUDVOODIT rcformpõhjaga.
Teatada slt. ~Voodi" all.

Rätsep vaj&b ABILIST ja PÜKSITÖÖLIST.
Töölevõtmine Paide Tööameti kaudu. Läbi
rääkimiseks ilmuda Pikk tn. 11—2 Paides.

M. Türn.

Soovin vahetada 5. a. SUGUTÄKU Tori-tõu
gu 2. a. sälu vasta. Lähemaid teateid slt.

KUBEMEBANDAAZHID soolte väljalangemise
vasta. Kirja teel tellides saadame andmed
posti kaudu koju kätte. J. Ugur, ortopeedia-,
handaazhi- ja jalanõudetööstus, Tallinnas.
S.-Karja 2,


